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2.3.1 dnfAnwianuaiuisatunisldniwsingudslivindu dnfnwliddnugiu

AMYIAU kazdaldanunsodeansniwniule
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2.3.2 tnanwdalvinuglunmsldssuuimalulagasaumeaiag nsidnfamsnens
ansaumATaRIMINeaetiay

2.3.3 thnwiimudnaifsrtunmaddeuaznslddinluaminetds diinsw
nnszidou isem msudsmeiivanza

2.4 nagnslunissfiunsitauiledyw/desiavestindnulude 2.3

2.4.1 IANITNAFOUAIINAINITAN WA Y ILAETANITOUTUATHUAMUNTOUAIUN 1WA
TftuindAnwilmilagannasduasuiiindnw,

2.4.2 davsiesufiRnnsmeniwn donsiiouding fanmnsadaeliindnunlnalls
AndlunazUsuiiugrunwvesuesddugumiig

2.4.3 duasuliindnwidisiuniseusuvesdininguinsuasinalulagansaume
ilowamnvinwzuazSouinsdidanaluladarsauna Tsunsu grudeya undaudoudsinas 7
wInedednassiv

2.4.4 Fasndguimenieiansanfinaanse 919138703 nw wasiindnymndudld
s anasdlatilonadousu wugtdnslddin ngsudeu 1156 MILAINIY MENgnsnIs
Fou quitind@nwlddlonaieudanuaziusidndnundlududie afeuduiussudlu
4197791 AANEAINAIARSY VBIlnAnenlny

2.5 wnumssutindnwinazddnsanmsinulusses 5 Y

. v Un1sAnen
FMUIUUNANT
2564 2565 2566 2567 2568
D7 1 40 40 a0 40 a0
19 2 - a0 40 a0 a0
Ui 3 - - 40 40 40
ST - - - 40 40
SAUIUAULNANWN 40 80 120 160 160
Suufinnineg
o & =2 B - - 40 40
A1L39N193ANEN
2.6 qUUIZUIUATULLNY
- auUszmuidaanis
RUINUY
2564 2565 2566 2567 2568
UAIUNIS? 1,974,000 3,948,000 5,922,000 7,896,000 7,896,000
NI 150,000 150,000 150,000 150,000 150,000
593 2,124,000 4,098,000 6,072,000 8,046,000 8,046,000

P Uszanamsanlddnesemlunsndndadin 51,570 vw/Aw/d (A1U1an15AN Y1 +5%)

(% (3

2 A5l
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2.7 SEUUNSANEN

szuumsAnudunuutubou uandulumudetsduiminerdussingias Tdensda
NNSANITZAUUTYQININ.A. 2555 (A1ANUIN 3)

2.8 msviigulauniiginsgdviuasnisamziioussudiuuniingldy

Tidulumuszilouuninerdesissigas Sensiiisulounanisiseu w.m.2552

(MANWIN Q)LLagaﬁUﬁ 2 N.A.2558 (A1AKNUIN Q)

3. nangAsHazaIsdaeu
3.1 vangasRauAEnsingA 61913 vINEULATATIDINBINANTHENS
3.1.1 Swuvdagiin Susaeavangaskitesndi 151niiein

3.1.2 lassadramidngns

naeinnsgIuvangns | laseadenangns
NUINIY laitfasndn laitfasndn
(nuaenin) (nuaenin)
nvsIndnAneNalY 30 30
1) nguim A wLitonnsdeans 10
2) NEavMYemEns 6
3) nquAvIEIANAIEnS 6
4) ngafiweelarnans Inenenapsuawpluled 8
U. RUINIYUANE 72 115
1) nguAvlovndadiu 64
- NRNIVINYIDINGY 30% 32
- NHUIVINIAUY 30% 32
2) gy ileviden 42
- NRUINNWIDINGY 21
- NENIVIN1WIAUY 21
3) NRUINAWIRIUTEINA 2
HgunEnUszauNsaRvTw/aniafnwm 7
A. NNV ABNLET 6 6
33 150* 151

*go1dugauAnuensdanainiamsludnvasirenieniviengieivienuazivinililneiviendedisiuaumiieinlides
nimonthefnuarinindesdituunieinlidesnd o¢ niheinlunsdiidandngasuuviviengdesiudiuiumiieinves
Fwnendnlitesndt mo wiefn waglvilidnumheinsulidesnii e¢o Mitein (UsenAnsens@inwidnig Soanueinsgiu

VANgATIZAUUTYYINT N.A. bEER)

12




3.1.3 91897
MsfvunsiaTEivvemdngnIauiTIAmI Uz mSinguilenisdeansld
FEUUNITIAMUIANLIYIV89 ISCED (International Standard Classification Education)Juuuans
fail
SV TENBUAILFANAUTH
wu3usnilumnadvuyserans Lawn
150 myfinildannsodadmamgivlelumneivuysemans
153 wifivinwenans
155 vsfinn1wdangy

157 wfininnwiu

[
Y

@uiadl 4 Usuendssiuniuenndiensedud
s 5 Ysuendednuaisiiionivn wusldesd
a2 1 Ag Minwen19n1w)

@ 2 e N1suua

LAY 4 AD NYILALIRIUSITY

1@ 6 Ao AwLfiaueNTN

1@ 8 . HnUseaunIsalivnaTw

LBVFIN 6,7 UIUDNINAIAUNDUNRRIVDIIVN

1 2 3 q 5 6 7
— ARUNDUNAY
ANWAZLLIN
seduAEINEvEet Ul fviuale 0 WA

donmlasmuanumngalaglisyydud

NIV INALYL IV
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. NUINIPIARNYIN LY laidaendn

Usenausig 4 nquiv Aesialuil

1) nguITINYUNBNTHENT

AY1U9AU

0001101

0001102

0001104

Ay aan

0001103

0001105

0001106

0001107

0001108

U9AUISEU

mwilveiiionisdeans

(Thai for Communication)

mmé’aﬂqmﬁamsﬁami

(English for Communication)

M3ils-ya mmé’aﬂqm‘ﬁ'amaﬁamﬂu%’imﬂszﬁﬁu
(Listening and Speaking English for Daily Life Communication)
\denBeuainseivideluil

ansauwmiiansinwduail

(Information Searching for Study)

N5 Teun1w18ingy iensdeasludinusesifu
(Reading and Writing English for Daily Life Communication)
mmé’aﬂqmﬁamﬁﬁamii’wuﬁﬁm

(English for Cultural Communication)
mwdanguitentsdeansluauedn

(English for Communication in the Workplace)
mMwdudionisieansludinusesiiu

(Chinese for Daily Life Communication)

14

30 %U8NA

10 #U280A

6 BUWNA

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

4 BUYNA

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)



2) n@ju%mquﬂmam‘tﬁam’%aumniﬂ&J%Wialﬂﬁ 6 vu8NA

0002101 Wszwwsmamlﬁamiﬁwm 2(2-0-4)
(Buddhism for Development)

0002102  InInenfion1siame 2(2-0-4)
(Psychology for Self Development)

0002103  FUVNIEANVBIAUATAUTIN 2(2-0-4)
(Music and Life Appreciation)

0002104  AaUgHharn1508NLUUY 2(2-0-4)
(Arts and Design)

0002105  GUNTLAINNITHAAS 2(2-0-4)
(Art Performance Appreciation)

0002106  a@uBifieRauTin 2(2-0-4)

(Meditation for Life Development)

3) NHUIVIHIANAEAS 6 Wiein

AUsAu  UAUGEUY 2 wuaein

0003107 pudunawdiosiia 2(2-0-4)
(Smart Citizenship)

Jynden  @enSeuansedvieluil 4 wuaein

0003101 szuudsaulng 2(2-0-4)

(Thai Society System)

0003102  szuudaulan 2(2-0-4)
(Global Society System)

0003103  §sNRNUTINUsEITU 2(2-0-4)

(Business and Daily Life)

0003104  lviae@nw 2(2-0-4)
(Loei Study)

0003105  Uszwirlneiulszsnaueidou 2(2-0-4)
(Thailand and ASEAN Community

0003106  AsugialuiinUsedniu 2(2-0-4)

(Economy in Daily Life)
0003108  nguneludinuseaniu 2(2-0-4)
(Law in Daily Life)

15



4) nguiviafinaans merAansuazmalulag enSeuaineivideluil

0004101  nm1sAnuaznIsinaula
(Thinking and Decision Making)
0004102  waluladreuiaunesdmsudinuszariu
(Computer Technology for Daily-Life)
0004103 mﬁaaﬂﬁﬂé’ﬂmmﬁaqmmw
(Exercise for Health)
0004104 Ingneaniuazeluladiionunndin
(Science and Technology for Quality of Life)
0004105  Fneremansiitoauain
(Science for Health)
0004106  FinfuFwnden
(Life and Environment)
0004107  wialansthsssnuwuedesliluindsedriu
(Household Appliances Maintenance Techniques)
0004108 msUgniimiazidesdniluiinussdriu
(Raising Crops and Animals in Daily Life)
Y. RUINIYUANIZATY Tidaenan

Usenaume 4 nguiy Aesialuil

1) nguvileniUeny U9AUIEY
1.1) nguVINWDINg Y UeAULTEY
1531131 dnenansien1sdoansn1wsingy

1551123

1551124

1552131

1552132

(Phonetics for English Communication)
M5He-NANIB9ngY 1

(English Listening and Speaking 1)
M- NANTDINEY 2

(English Listening and Speaking 2)
hensainndainguiienisdeans 1
(English Grammar for Communication 1)
13Eﬂﬂiajmmﬁﬂﬂqmﬁamiﬁ@mi 2

(English Grammar for Communication 2)

16

8 UYNA
2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

115 “uqena

64 enn

32 Miulena

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



1551125

1551126

1552128

1553129

1552424

1553221

1571120

1571101

1571128

1571129

1572131

1572132

1571121

1571122

1572121

N15BIUNYIDINGY 1

(English Reading 1)

N191UNIYIBINGY 2

(English Reading 2)

NTGUNTYIBINGY 1

(English Writing 1)

NSIHUNIYITINGY 2

(English Writing 2)

nsdanInedanuuas TamnsssuvesUsemaildniudange
(Social and Cultural Communication in Countries where English
is Formal Language)
nannsulasazimalulagnisiianieding e
(Principles and Technology for English Translation)
1.2) ngu3vinrendu UeAULEY
SNYIIU

(Chinese Characters)
dnenansifien1sdeansniuiu

(Phonetics for Chinese Communication)
N5ils-NANIIAY 1

(Chinese Listening and Speaking 1)
nsila-yAn1w1AY 2

(Chinese Listening and Speaking 2)
Tensalnwiduiientsdeans 1

(Chinese Grammar for Communication 1)
Tensalnw3wdientsdeans 2

(Chinese Grammar for Communication 2)
ATYIAUTTAUAU 1

(Elementary Chinese 1)

ATYIUITAUAU 2

(Elementary Chinese 2)

AMIUITTAUNAN 1

(Intermediate Chinese 1)

17

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2(1-2-3)

3(3-0-6)

32 Menn
2(2-0-4)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)



1572122 A1w13UsEAUNaIN 2
(Intermediate Chinese 2)
1573121 Aw3uTEAUEs 1
(Advanced Chinese 1)
1573122 Q1WUTEAUGS 2
(Advanced Chinese 2)
1573131  A1981UNIWITU
(Chinese Reading)
1573132  M1SU8UNTWIAU
(Chinese Writing)
1573624 n1sdeansvnedanuuas TaLsTINTY
(Chinese Social and Cultural Communication)
1573221  wannswlanazimalulagnisulaniwniu
(Principles and Technology for Chinese Translation)
2) nguivuilanidon waniseu litdaundn
2.1) NUAIVINIBINGY danieu litleendn
1553222 n1swladingu-lng
(English — Thai Translation)
1554223 nswlalve-dingu
(Thai-English Translation)
1551629 mmé’aﬂqwl,ﬁaﬂm/iauﬁm
(English for Tourism Operation)
1552636 m‘mé’aﬂqwl,ﬁaﬂwﬁamwwﬁﬁﬁa
(English for Business Communication)
1553133 walulagnisuiaueniwdingy
(Technology for English Presentation)
1553444 awndanquiunswamntiesnu
(English Culture with Local Community Development)
1553628 ﬂwwé’aﬂqmﬁamﬂmlﬁu
(English for Hotel Operation)
1553646  nwdaingquitensfuazszuuladading

(English for Trade and Losgistics)

18

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(2-0-4)

42 ienn

21 wulena

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2(1-2-3)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



1553631

1553647

1553648

1553649

1554641

1554642

1553650

1553645

1573222

1574223

1574629

1572636

1573127

1573444

1573628

1573630

nsldnrudengulugaiavia

(Digital Literacy in English)
mmé’aﬂqmﬁaqmmwuazmwmm

(English for Health and Beauty)
awdanguilongrangludindsedfu

(English for Laws in Daily Life)
AwanguiilonugaamngI

(English for Industrial Work)
Awdanguitenisaeuiaseiu

(English for International Standard Proficiency Test)
Awdanguiiiegsianistu

(English for Aviation Business)

NSADUNIYIDING Y

(English Teaching)

FUYTEN NN NN Y

(Aesthetics in English)

2.2) NFUIYPIN1YIAY waniseu laitdaundn
nsuvadu-lny

(Chinese -Thai Translation)

nsuvalne-Ju

(Thai - Chinese Translation)

Mwduiionisvisadien

(Chinese for Tourism Operation)
mwﬁmﬁamsﬁamsmqqiﬁa

(Chinese for Business Communication)
walulagn1siiausn1wu

(Technology of Chinese Presentation)
SausssuIufunsiamntiosdu

(Chinese Culture with Local Community Development)
MeFuiiorulsasy

(Chinese for Hotel Operation)
mMwiudfienstuazszuuladadind

(Chinese for Trade and Logistics)

19

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

3(2-2-5)

21 “iqenn
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2(1-2-3)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



1574631 nskimuwndulugafana
(Digital Literacy in Chinese)
1573647 mwﬁmﬁ@qmmwLLasmmﬂm
(Chinese for Health and Beauty)
1573639 nwnIudiienguangluinuszsiiu
(Chinese for Laws in Daily Life)
1573640 ﬂm’ﬁiuLﬁm’luqmmmiiu
(Chinese for Industrial Work)
1574645  awidudienisaeunsedu
(Chinese for International Standard Proficiency Test)
1574646 mw1Iuiiiegsianistu
(Chinese for Aviation Business)
1573650  ATADUNTEIAU
(Chinese Teaching)
1573645  gUYNTENINNNNIYITY
(Aesthetics in Chinese)
3) NFNIVINWIAIUTEINA waniseu laitdaendn
1560401  auynawdUu
(Japanese Conversation)
1610401  @UNUINIWUEDTIUY
(German Conversation)
1650401  @uUVUINIWITALTY
(Russian Conversation)
1660401  @UNUINIWUNING
(Korean Conversation)
1720401  @unuineailu

(Spanish Conversation)

20

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

3(2-2-5)

2 RUYNA
2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)



4) nguAIRNUsEAUNITIIYITW/annafnen \denFeungulanguwile
4.1) nguIvIEnnafne

1504890  Wm3HUARNDANY
(Pre-Cooperative Education )

1504892  @nfiafinw
(Cooperative Education )
4.2) nguAviEnUszaunIsalivnIn

1504891  nawdesflnuszaunisaindnanmIuuasnwdainguitons
Foans
(Preparation for Professional Experience in Chinese and English
for Communication)

1504893  nisilndszaunisaRvdnniwduwarawidinguilon1sdeans
(Practicum in Chinese and English for Communication Related

Profession)

A. NUINIYNADNLES laidaenin

7 BUBNA

1(90)

6 BUILNR

1(90)

6(540)

6 BUWNA

Ideniseudvilag lundngasunninedesivdgiae laglddriuseiviagiseuniudy

waslidusednnmuunbiseulaglitunbeinsulunasinisdsanangnsvesaviviil

21



3.1.4 WHUNISANEN

Uil 1 nMan1sAnei 1
NNIVVYNGUIY | 59V oA nenn
WUINIIANINNY | XOOOXKK | o 2(2-0-4)
) 9,9,9.9,9.0, Gl IO 2(2-0-4)
) 9,9.9:9,9.0, Gl I 2(2-0-4)
NENIVURNIEAIY
- nduArndomiadu | 1571121 | anwnFusedudu 1 2(1-2-3)
1531131 51’1/1mamiﬁami?iamimmé’mqw 3(3-0-6)
1571101 | dnemandiilon1sdoansnimiu 2(1-2-3)
1551123 | Msile-naniwdengy 1 3(2-2-5)
1571128 | mM3sfle-pan1w1du 1 2(1-2-3)
1551125 | N1591UN¥189NaY 1 3(3-0-6)
it 21
Uit 1 mansAnui 2
NNIVV/NGUIYY | S9EIU o3 naenn
VAIVENYWIAY | XXXKXKK | o 2(2-0-4)
1. 9:9.9,9,9. 0. ISR 2(2-0-4)
XHXXXKXX | s 2(2-0-4)
NUINTVUANIZAIU
- mju%%ﬁamﬁ’qﬁu 1571120 | 8nws3u 2(2-0-4)
1571122 | 2M913ussAuiU 2 2(1-2-3)
1551124 | msile-yanwoenye 2 3(2-2-5)
1571129 | m3fle-yan1ws1du 2 2(1-2-3)
1551126 | NM1391UAIINGY 2 3(3-0-6)
- nqudvndoniden | 155X | denanndaimneidingy 3(X-X-X)
Eiet 21

22




Uit 2 anansAnedi 1
NUINIVV/NGUN | SHEIN Y3 AVe Bl
VUIANIENINAY | XXX | o 2(2-0-4)
D9, 0.9.9,0.0 QIO 2(2-0-4)
D.9,9,9.9,9.0 Gl I 2(2-0-4)
NUINIYNANITAIUY
- ndaAviifomndsdy | 1572121 | nmwidusedunans 1 2(1-2-3)
1552128 | NMSWaUNEI8INgY 1 3(3-0-6)
1572131 | Lhensalnmenduiienisdeans 1 2(1-2-3)
1552131 | hensalnmndanguilenisieans 1 3(3-0-6)
1552424 | nsdoansvnsdsnuuay iamsssuvosssman | 2(1-2-3)
TEn1wsangw
NUIAIVNADNLHS
\Henias XXXXXXK | v 3(X-X-X)
394 21

*3ngLn UNANNTUTN 1 MegeIeuazluissunginnisdeasnedinuuway JausssuvesUseme

lgnwdangy s unneaslusinsszmanianuduionuumine1desvdigsae

Uit 2 mansAnuni 2
NNIYVYNGUAINY | S9EIU Fo3wn enn
MAIVIENYWIAY | XXXKXKK | o 2(2-0-6)
1.9, 9,9.9,0.0 Gl IR 2(2-0-4)
XHXXXKXX | e 2(2-0-4)
NUINIBAANITAIUY
- ﬂejuﬁ‘mfnﬁamﬂ’aﬁu 1572122 | MwusEAUNana 2 2(1-2-3)
1553129 | NMSWUNISINGY 2 3(3-0-6)
1572132 | lhensainmeduionisdeans 2 2(1-2-3)
1552132 | hensainmundanguitontsdoans 2 3(3-0-6)
- nduirndoniden | 155xxxX | dennnadainnntidinguy 3(X-X-X)
157XXXX | HonINNguIvInTeiu 3(X-X-X)
394 22

23




Uil 3 aannsAnudl 1
NUINIVVAGUIN | S9E3Y Y3 nenn
AUIIVIENBWAY | XOKKKX | 2(2-0-4)
D 0,0.9,0.9. 0 L 2(2-0-4)
D 9,0.9,90,9,0 G PV 2(2-0-4)
NUINIYUANIZAY
- ndaAvifomndedy | 1573121 | nwndusediuge 1 2(1-2-3)
1573131 | M1391UNWIY 2(1-2-3)
1573221 | nanmsudanazimalulagnisuianiwauy 2(2-0-4)
1553221 | wanmiswdakazmelulagnisulaniwdangy | 3(3-0-6)
- nduiruidoniden | 155xxxX | enainnguininimdingy 3(X-X-X)
NUINIVUFINET
deonies XXKKXXK | oo 3(X-X-X)
594 21
Uil 3 man1sAneil 2
NUINTVVNFUYY | S9E3Y Fa3vn AVe Bl
NUINTVUANIZAIU
- ngudvdevntedu | 1573122 | mwidusediuge 2 2(1-2-3)
1573132 | M5 38UN19U 2(1-2-3)
- nduirudoniden | 155XxxX | enainnguininimdangy 3(X-X-X)
155XXXX | 0N nnguivIn1edangy 2(X-X-X)
155XXXX | 10N NNguivIn1edangy 2(X-X-X)
157XXXX | {@onannguivin1eaduy 3(X-X-X)
157XXXX | @onannguivIn1wauy 2(X-X-X)
157XXXX | \@8NIINNGUINNYITY 2(X-X-X)
594 18

24




N 4 pAnIsAnEN 1

NUINIVV/NGUN | SHEI Y3 AVe Bl
NUINIYUANIZAY
- nggAvilomntedy | 1573424 | msfeansmedsnuay Tausssudu 2(1-2-3)
- ngudvdevniden | 155xxxx | denannguivinusingy 3(X-X-X)
155XXXX | onNNguivInIedingy 2(X-X-X)
157XXXX | HonnNguivInIwIue 3(X-X-X)
157XXXX | onnNguivInIwIue 3(X-X-X)
157XXXX | onnNguivInIwIue 3(X-X-X)
157XXXX | 1@0nNNauIvIn1wIu* 2(X-X-X)
- NRNIY XXXXXXX | t@ena1nnauiznnteianelseina 2(X-X-X)
AAUTENA
- nRs AN 1504890 | eisguaniadnw 1(90)
Uszaumsaliviw 1504891 | NMSSELRNUTEAUMIARWITNA1SITULAE 1(90)
avinaAn AMwanguiilan1sdoans
Eiett 21

T
a

*9yngLn UnAnwITUTN 3 nmensAnwdl 3 WiSeunuminetdelusiissemaniinnusiuileny

UMNINAYIUI] e
Uit 4 mansAnunii 2
NUINIYVY/NGUIVY | SAEIUN UGRLY waenn
NUINIYUANITAIUY
- neAvR U szaumsl
AWM NN 1504892 | anfafinw 6
130
1504893 | N1sHnUsEauNITaivInn1wIULAL 6(540)
MuSsnguiiionsieans
594 6

25



3.2 %9 ana 1|aIUTEaRIUnTUTEUI Y AunlaazAnAivee1ansed

3.2.1 919138UsEImANg NS

y a. LRI 4 - - . . Yiidn3a
7| w@unuasUssuvy Ya-dna ANl GREMELY dnFamsAnerainaaiiy
NAYINTG ) Y AsANEN
1 XOGXHIOOKKAX Gl WNATINTT UITAUNT] Aife. | NG WIneauAIUATUNTILTA Uszauilng 2553
FNENT1915E ALY | N1WIDINGY UNINGISUULIFT 2540
AU, | Mgy Inendeagiay 2537
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ANB5UYSI8IU

nUINIYIANE N

1) ﬂﬁjua“mm‘mlﬁamiﬁami / Language Communications

0001101  mwilveiiienisiesns 2(2-0-4)
(Thai for Communication)
anufidesfuiinafuniviuasnisioans ysunisnsldniuludsauuas fausssulne
vinwensAn flag W s1unaziTou ieUszgndldlunisdsedin
Fundamental knowledge of language and Communication, Integrated language use in
society and Thai society, thinking, listening, watching, speaking, reading and writing to apply in

life

0001102 mmé’anqmﬁamiﬁams 2(2-0-4)
(English for Communication)
ﬂ?iﬁﬁuu’]miﬁ@ﬁﬁﬂﬂwﬂ5&ﬂ§]@%14‘ﬁ'14§’114 n3ile ym 81U wazilou Tuaa1unisalange n1s
yime msveman mslideyadius asouasa yuwu MUTTEILEnILR fi%s nsveniiamig
Fundamental English for Communication with four skills namely listening, speaking,
reading, and writing in various situations; greeting, getting to know each other, giving personal
information, giving information about family and community, describing places, giving location

and direction

0001103 fsaumAian1sAnEAuAT 2(2-0-4)
(Information Searching for Study)

A1TAUMA TINYENITIANTAUNA WNALTIUTUATNINGINTATAUMA NAYNSUALNTLUIUNTT
duduansaunadiedeniva N5 AEUIIEIIUNITIYVINITRAEAITUNAUDIIUAINLINTFIUAING
paoAILNTINBaarM T douuITYny et luuszgndldlunisiiseau 3de arsinug
neniinug leegagneiesuasiivszavzam

Information, information literacy skills, information sources and resources, retrieval
techniques and process with digital media, academic report writing with universal standardized
formatting, citation and bibliography for efficient application on other types of research and

thesis writing forms, correctly and effectively.

62



0001104 nsils-wa Awsanguiitentsieasludiiauszintu 2(2-0-4)
(Listening and Speaking English for Daily Life Communication)
msilawaznisnelusefuussloauazsedutenuluidonieg fdludinuszdiu lned
AanssuvanvategULuL Tnegatulvdiseudnrinvensile-nan1wdeng
Practice of English listening and speaking at the levels of sentence and discourse for Daily Life
Communication through various activities in a variety of topics with an emphasis on helping

students practice their listening and speaking skills

0001105 N8 u-Tau SN wien1saeasluTdauszsndu 2(2-0-4)
(Reading and Writing English for Daily Life Communication)
nseunilsdeiun n1s9nulavan wiuiulawu) n1591uUTENIA NTeIURANKANS I
F19°) N1TOAIN AIATONRUUNDIN NMTLTIUIANLIAIUG mMsfoansmnedidnvsedind
Skills for reading newspapers, advertisements, announcements, brochures, and
product labels; summarizing, completing forms, personal correspondence, and electronic

communication

0001106 AMEBINgEiENISRE T RIUS T 2(2-0-4)
(English for Cultural Communication)
Awdanquiiiensieans Ussiiiumaiamsssu giivszma giiona efloumadaas Ay
Fe 013 warwmAntad A IUsEnd Taus ey
English for communication regarding cultural issues, geography, climates, social value,

beliefs, food, and traditional festivals

0001107 AMudangeiiansaeaslunuain 2(2-0-4)
(English for Communication in the Workplace)

AMw1dangulun1svinenu msdeusu mstdanung n1snsénn nslilagvedeyanisnsen
LUUNBSUUTZLANAIY NSTBUAAUNIBATATIIL NSBUBIE NSlsudseiRdiusi n1997u
Usgniesuainsay

English in the workplace, welcoming, making appointment, telephoning, giving and

asking information; form filling, application letter, E-mail, resume, job advertisement
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0001108 A IuitennsieansTudinuszsniu 2(2-0-4)
(Chinese for Daily Life Communication)
MANNI5ONALINUBUNIYIAY A1dNN 28 d1uiu lassasrawazsuuuulseleadmsulaly
FinUsednTu Tuanunisalanee saevinyensile wa 81 uwasley
Chinese pinyin pronunciation, vocabulary, phrases, idioms and sentence structures for

use in everyday life with the skills of listening, speaking, reading and writing
2) NENIVYWEAEAT / Humanities

0002101 WIEWNSANFUNNBNITWAIUN 2(2-0-4)
(Buddhism for Development)
ANNIHUFIUALITUNTENNTANAUT NANTTTUAAY TUAAYLALTENTTUNINTENNSAEUT
MsUsTENANMSsITULON SRR TInLasdsay MihgImmswazinsominen siauIawasdya
i o a  aa
WansALugIn
Introduction to Buddhism great teaching of Buddha, Buddhist Sabbath days, Dhamma

application for life and society, Buddhist duty and Thai courtesy, mind and wisdom

development for living.

0002102 InneuionsiaLIAy 2(2-0-4)
(Psychology for Self Development)
ANVLNY AUENARUBIINTINGT ‘f]aiﬁ’aﬁugml,l,awqwﬁ%mﬁwm‘ﬁlﬁlmﬁaqﬁquﬁﬂism
M33anuagnIsiRLIIY Byweduius nsiuduiivwaznismawuniseluiinedefinuge
Definitions, significance, basic factors and psychology theory of behavior, self

development, human relations, team work and life planning for well-being.

0002103 FUNTENINVDIAUAINUYIN 2(2-0-4)
(Music and Life Appreciation)
NslauRIUTINUTEI1IU UNUIM AUEIAYIDIaUnSludIAl NsETuas19inee Lay
UTEaunNITaININAURS
Using music in daily life, roles and importance of music in society, enhancing skills and

musical experience.
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0002104 AaUzazn150anLUUY 2(2-0-4)
(Arts and Design)
PANNT BUIAA AIUAAASIIATIA FUAUINITHALATLUIUNITODNLUUASIETIANAIU NI

o

U3 Msdeans ML MITuTLANL@IBLAALN MIUTTINALaTNsTsadeuRRRenaITY
Aavzuazniseanuwuuvadlng L@L%EJLLawzi’umnﬁ”’qaﬁmLLazﬂaﬁ;ﬁ’u

Principles, concepts, creativity, imagination and processes of creative arts and design;
perceptions, Communication, interpretation, appreciation of beauty and aesthetic, application

and having good taste to arts and design of Thai, Asia and west in past and present.

0002105 FUNTEAINNITUERAS 2(2-0-4)
(Art Performance Appreciation)
AUV VBIFUNTEAIANTLAZNITHANY ANAIYRIRAUTNITLARIUTENNAIY Alleuuasdn
FAnTihuwszendlilunisuans msdnRanssunisuaniiaenndaaiuaiouuayinvinluriaanu
The meaning of aesthetics and performances. The value of performing art. Values and

way of life that are applied in performances; Organizing and performances that are consistent

with local values and lifestyles.

0002106 auTBIie RN TIn 2(2-0-4)
(Meditation for Life Development)

ATAINETINISYNAITE gAUsTANd 803 dunou gaduduresmhan dnvauvoinis
UINTIULAZN1TYIaU15 Utzlovivesanid danvauzein1saeaiuanis wagnisiaunslulalu
TAaUszariu awdiunsSeunarnisvinnu Snuay Tuneu AnuanTR Usglovtivesanuiazaal A
ﬁﬂaifﬁaﬁﬁaam AMNLANANTEIINaNazivIUaaun wiusanozAuidaaun vlanduilaaun

Meaning of meditation; objectives, methods, processes, the beginning of meditation
practice; characteristics of reciting and meditating; benefits of meditation; meditation
resistances and applying meditation to daily life; meditation as related to education and work;
characteristic, process, qualities and benefits of the states of absorption (Jhana) and insight
knowledge (Nana); fundamental knowledge about insight meditation (Vipassana); differences
between the foundation meditation (Summata) and the insight meditation (Vipassna); layout
the foundation meditation (Summata)and the insight meditation (Vipassna); insight meditation

as related to the world population.
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3) nguIY1dIANAIEAT / Social Sciences

0003101 seuudnulng 2(2-0-4)
(Thai Society System)

Y

anndsny TAUsITY 1ATYENY N19idlaIN1sUnATes wardwinaeu ve sdaulngludagiu

a

U
{Jz:gml,l,amu’ﬂﬁmaqmil,ﬂﬁaul,maq N1IAAUINIULUINTEITIYAT LATugRaneiies Qiidaan
viRadu MIysaNMTUIUNANGY teusudalviyiniunsudsuutas fievnamsianndsesilneidsdy
Ugniledndiln aseniinuaziiiunadnvesninudulve

Present situation of Thai society, culture, economy, politic, public administration, and
environment problems and future trends of Thai society, development and sufficiency
economy, local wisdom, adaptation for social changes, sustainable development, and Thai

nationalism.

0003102 szuudenulan 2(2-0-4)
(Global Society System)

Anwinsiwasuulamesdnslandunisdies LATYINY FaAU TUETTY daundouuazde
ANANAAY @319A0103AEN AR UANITaINATIENIeTRILETTI AnTuyweu n1sUTuieyly
derulanmedudds maanluiinlulangadeyariansegedssd@nsam

The changes of global society in politic, economy, culture, environment, and other
crisis; multiculturalism; human rights; non-violence conflict resolution; life in the Digital Age.
0003103 gInanuaInUsEandu 2(2-0-4)

(Business and Daily Life)

mmiﬁug’mtﬁmﬁuqiﬁa FULUUVDITIND ANWYIBITING WiAvedssAa MINER WU
W’lﬂmiLﬂupﬁﬂizﬂaumiaﬁﬂwﬂﬂ’liﬁmié’fﬂmsw%’wmmuuwé N1350Aa19 N15UYTNITEU
anwuindoudiianswasdessianisivdsundassumalulad daau Adenansznudenisld
FInUsedniu wleurevesigurangvunenidens wagn1suindndsvgnasygianesieaunledly
iUz

Fundamental business; business model; business attributes; business role; production;
guidelines for modern entrepreneur; administrative human resources management; marketing;
financial accounting, Environment of Business; Social Technology change context influencing
on business and daily life; government policies; taxation law; and applying philosophy of

sufficiency economy to daily life
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0003104 Tmasfnen 2(2-0-4)
(Loei Study)

UseIRAanshar Imusssulnay ANuLe ASNSTY Useundl 30330 n15aziay Awl Aady

Context of Loei province; history and culture, belief, ritual custom, ways of life,

amusement, Loei dialect, arts, folk wisdom and environment.

0003105 Uszwmdlneiuussvinua e 2(2-0-4)
(Thailand and ASEAN Community)

A duan %’auﬂaﬁugmﬂsgmmamsﬁﬂ anwazgilenans 1ATugne MItileansunases dny
TausssuvesUsEmeaNndn ngUnsendeu anuduiusaglulazneusnnguussmeaundnondey
Uselewiifilnelduannisdiduaunan

Background of ASEAN community; fundamental information of geographical; economic,
political, social and cultural aspects of all country members; ASEAN charter; the relationships
of internal and external groups of ASEAN country members and benefits of Thailand that gain

from being member

0003106 Wsegnaludinyszaniu 2(2-0-4)
(Economy in Daily Life)

Mﬁﬂﬂﬁﬁ@ﬂﬁum\‘iLﬁ'ﬁ‘tﬁgmﬁm% ANTIUNAATEFAIUTINUILTNIY F2UULATYENINAIALAY
nalnsim selausesvnd sreladanin unuimaiasgeazienvulussuuiasegia Ruskazan1vu
N3N NMIAST NMTBATIERATEINITEAUATITOU YU wazdenudagiu

Fundamental of economics; economy in daily life; economic system; market and price;
national income; gross provincial product; sovernment and private sector in economic system;
money and financial institution; Fiscal Policy; analysis of household, community, and current

society economies
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0003107 anudunafiasdia 2(2-0-4)
(Smart Citizenship)

n1sUnAseIssuauYTEYsUlag 3ns nihil @ nwazunuimasanaiioslussuau
Uszysulnedulinszumnenidnsadulseyunisegsiuiuludiauuiaiumainnais nsianis
mnudaudsineduiis mafunaianisugnileiruafidsuindeUssima Inerarunuimmiia
Huinveudinnundwndulaludsiigndes maluandniifvemaidlesnewagwailiedlan

Democratic form of government, rights, status, freedom, and roles in the context of
democracy; democratic form of government with the king as head of state, living in different
societies, conflict management by using peaceful way, problems of corruption, creating

positive attitude towards the country, service mind, roles and responsibilities, being brave to

make right decisions, being good citizen of the kingdom of Thailand and the world

0003108 nguangludinuszaniu 2(2-0-9)
(Law in Daily Life)
Y] A o [ v aa o I a s

nauurenalundndusesddluddnuszd1Tu nguuneunskasniasd nguu1gaIgyn
ﬂﬁ%U’]uﬂ"lﬁﬁgaﬁiﬁm ﬂ{]%iJ']EJ‘UﬂﬂiﬁN ﬂ{]ﬁﬂ?ﬂ%ﬁﬁiﬁﬂ\lgﬁy ﬂgwmaﬁlﬁm%aaﬁ’mauﬁama%u@z
GWGUQJ,']ﬂﬁﬁiJW"IQﬂ@iJﬁ’JLW’J% ﬂ{]MNWSW%WgaUWWQ{jQJ,QJ,W ﬂ{]‘ViiJ’]EJﬂi@Uﬂ%J’J iamﬁmgwwﬁuﬂ il
4w
bNYIVD

Essential of General laws for daily life; principle civil and commercial law, criminal law,
justice procedure, administrative law, constitution law, Computer laws and computer crime

Intellectual property law, Family law and other related law.
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4) nguivradinAraniInerAansuazmalulad / Mathematics, Science and Technology

0004101 n1sAAkAZNISANAUTD 2(2-0-4)
(Thinking and Decision Making)

VANNITLAZNTEUIUNIARYRINY Y N13ARIATIzTkarNsAnas1eaTsd nannsldmgue
mMsifuTuTwdoya nmsiszideyalasnislilsunsudniaguiionisdndula msuszyndld
nanmTIATIEEnIsRnaula nMvuanssdudnsunsinaulauntynilutinuseaniu

Principles and human thinking process; analytical thinking and creative thinking; logical
principles; data collection; data analysis through software application for decision making;
application of the principle of decision- making analysis; linear programming for problem

solving in daily life.

0004102 walulagnaunnasansudInuszaniuy 2(2-0-4)
(Computer Technology for Daily-Life)
anudfiuguieafussuunoufinned osdusznavresssuuasuiumes suulaieds
ARNMIWmEsLardumesinateluy wSetnederueaulall aSesssunazauvasndy rauiumes lu

LY

auAn uazvinwelunmsiuasesile gunsal uasmalulagfdviaunldludindsed1iu

0004102 Computer Technology for Daily-Life 2(2-0-4)
Basic knowledge about a computer system, Components of a computer system,
Modern computer network and the internet, Social network, Computer security ethics,

Computer in the future, and computer devices and technology skills for daily life.

0004103 msaaﬂﬁ'lé’\mﬂmﬁaq*un']w 2(2-0-4)
(Exercise for Health)
ANUIANUNINTTUNINY Funou JUuuy '3'§mi’e)aﬂﬁﬁamEJLﬁafjsumwﬁaamﬁadﬁuqmﬁa
WNZaNAUWA T8 warauIsanImIINIevILasyanataznsin lUUssgn Al ludin sy iy
Knowledge of physical activities; step, patterns and processes of exercise according to

each gender, age and individual fitness and application in daily life.
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0004104 Ineneanfuazmaluladiienunmdin 2(2-0-4)
(Science and Technology for Quality of Life)
NEUIUNSNITIVENEEns asildluiinusesn iy waluladndsnumaun weluladTanim
vafivludanndey nansznuvesauivthmaingmansitdensiniudinungud
Science process; chemical in daily life; renewable energy technology; biotechnology;

environmental pollution; effects of advanced science and technology on human life.

0004105  AnenAransinegun 2(2-0-4)
(Science for Health)

ANNAIAYUDIDIMITHAZLATUINT N15UTZEUNIZLATUINT WUININISLEDNLAYNIT
U3lnpensuasnde nsduasuguawdeniand auRvauwazn1sugunegIu1a nMsduasugunInia
muFhldieaiunsiislsa mstestulsauazmndnmsldeluiinuszdriu

Principal of food and nutrition, nutrition assessment, food selection, sexual hygiene
promotion, accident and first aid, mental health promotion, diseased knowledge, diseased

prevention and daily medication

0004106 FnfuFeundon 2(2-0-4)
(Life and Environment)

msindalanuaginindsfidin Aauwinisuyud anuduiudidessuuseninadddini
Aawanden mnuvanraesiinwLazyiaiusinsiu uafivdaindennaznansenusonun
Fin Jymnelandou 3a33ntunsldninennssssurfluiesduuasdanindeauiunisvieadien
NENENTETIUTIRUAZNITTANTVNEINIsT I RLarAsndoufiddu

The origin of the Earth and life; human evolution, the systematic relationship between
organism and environment, environmental pollution and impacts on quality of life, global
warming, ways of life and using natural resources in local and environmental areas and

tourism, natural resources and sustainable natural resource management.

0004107 wmadian1stgedneedadliludiausziiu 2(2-0-4)
(Household Appliances Maintenance Techniques)
vanm e msldau wellansthgednviedoddluiinusdfuamelutn ndesileuas
nsldieseatiodmiuaulniin sungiust e wazorunvue nInssuinisaudasnse
waznsUsENdANaey

Principle of operation; household kits maintenance techniques in daily life; tools and
electronic tools use; durable goods, hardware and vehicles; security and energy conservation

awareness.
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0004108 nsugniivuazdsedafludinusesiiu 2(2-0-4)
(Raising Crops and Animals in Daily Life)

nénnsugniimdessunisugnliinenliussduionnusisanudl nsugninUasaaisiiy s
onauazaulnaiomsuilnaluniafeu msvgnlinauaglifusundnnisifsdnidesdu ns
AoadnTiasugha fivemnsdnd madssdnflaeldayulng nsdsauasnisguadniifes vdnnis
NEATAUUSHYATEFAINDLNES

Principle of plant production; floriculture and ornamental plants for decoration;
chemical-free vegetables; spices and medicinal plants for household consumption; fruit trees
and perennial plant productions; principle of animal productions; economic animal
productions; productions and carefulness for domestic animals; Forage crops; Medicinal plants
for Livestock; principle of sufficiency economy in animal productions; application of

philosophy of sufficiency economy to agriculture
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1) AgadvilamUeAu
- NFUAVINWIBINYY

1531131 dnanansiianisieansniwdenge 3(3-0-6)
(Phonetics for English Communication)

N159ONFLINUANYULAINA 3 F1VIAD a3TaNAENT Nadnenans uavlandnenans n1s
Anilasdsandyous syaudss wWune1ed viussdss saludensdwunnuiedss luniedingu
nazmsthidsslunundingquuiiiesgiiionisesnidosiignsios

Producing sound in spoken language in three sub- areas, articulatory phonetics,
acoustics phonetics and auditory phonetics. Training of intonation, stressed syllable, tone,
consonants, sound, and accent mechanism. Identification and classification of phonemes in

English.

1551123 N1INe-YANIEIBINgY 1 3(2-2-5)
(English Listening and Speaking 1)
vinwznsne wagilinwsinguilonisdoasludinuszdiiu msinme vendiama Foue
dudn flediflsaneandeds Wswnsudnsagy viauaundindusine laeid1veaniy uansunuiv
auyAlagldnulvimunzaunuaniuniel
Listening and speaking skill in daily life, greeting, asking about direction, buying and
selling, listen to the context or dialogue from CD ROM or various applications by native

speakers and practicing, roll play according to the dialogues properly in different situation

1551124 NSNE-WANTYIDINYY 2 3(2-2-5)
(English Listening and Speaking 2)
AdeAunau: 1551123 Msile-wan1endinge 1
WinNwen159e wagilinwdanguiton1sdoansluaniunsaling q unaunuiiiaue1aun
Y feduiosniviandedd TWsunsuduiasy vieusUndiadusingg Taoid1veentv uansunun
auud NsaenlgrmANTIENIE kardIUIUNIIBINGYATIIUNAUNUIDENUZEY
Listening and speaking skills in different situations, listen to longer context or dialogue
from CD ROM or various applications by native speakers, roll play and improvising dialogues

and choosing specific words or idioms for communication properly
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1552131 Tagnsalntundangusienisdedns 1 3(3-0-6)
(English Grammar for Communication 1)

nénlensalidesiuifienisadrsussleavenidrusslondonn wazussloaufias nns
Aasgsidumiad 28 duusznevvesUssln wifivesdiun asswum audny A3en wazATen
el nsldduden uazdynumiion1sdeans wo 81w wazilou szdudselealamunioanas
Tapusm

Basic erammar to compose affirmative, interrogative and negative sentences, functions
analysis of noun, pronoun, adjectives, verbs and adverbs, phrases positioning in sentences or
parts of speech, connection words and preposition for communication in simple sentence and

compound sentence

1552132 Tagnnsaintundanguiiianisiaans 2 3(3-0-6)
(English Grammar for Communication 2)
JyrteRunau: 1552131 lensalmensengesiionsaesis 1
winhensaiiiensmsadieUssloamsadrsuselealarnudon Bessmau Usvleadeuls
LLasﬂizIsmﬁUszﬁmLﬂuégﬂﬂ'iz‘v‘h AunaRsearanUNIiiuANAINsAea s nnsallaenis
we uazideulagnesamumanlisnnsalnnwisangy
Basic grammar to compose sentences, complex sentences, short paragraph,

conditional sentences and passive sentences in different tenses and complex situation.

Grammatical descriptive speaking and descriptive writing in English

1551125 N1981UNDINGY 1 3(3-0-6)
(English Reading 1)

Finugiugiunisenugonti unanuduviedesdu vquiniewaianissuuuuds dedu
Taaudfyy Tamusesannuium Toyalaniy nseuAelaman aandudi 3Lﬂ§73ﬁ§ULLUU%mm§
doans Adwiiluguuuunudeudiuandnaiu

Basic reading skill in paragraph or short stories, skimming and scanning skill to
comprehend the main idea, supporting idea from context, specific required information,
advertising or label, , analyzing various forms of communication and vocabulary usage in

different writing format
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1551126 N1581UA1ID9NYY 2 3(3-0-6)
(English Reading 2)

FUsAUnaU: 1551125 N1581UNTEBINGY 1

nsldfugiunseuannimnserunwdingy 1 enseiudessn fenuiuly vie
fulamudfny asuussfiudidgaininn viedessnaindedsfiud andedunesidn nsld
fumileu orsemilunudou msnsudauuarmsismainanEeisiy

Application of basic reading skill from English Reading 1 for intermediate reading skill
in longer passage or story, interpretation and comprehend the both explicit and implicit main
idea, reading stories from press or internet, analogy in writing, answer questions and

questioning from the story

1552128 ASIIIUNIDINGE 1 3(3-0-6)
(English Writing 1)
nMa@sunuuyssloanuiien Ussloarusu Useleannudeu sydsglon waznsiden
Usslem n1snsenwuuresusieg nsifsuduiingdonisiisudoninuduniunisanvuie
diannsetind
Writing simple sentence, compound sentence and complex sentence includes
sentence at least two sentences connect to another, main clause and subordinate clause,

filling form and memorandum, writing short message in an e-mail

1553129 ASVYUNIEDINE Y 2 3(3-0-6)
(English Writing 2)
AUIAUNDU: 1552128 NISLUBUNIYIDINGE 1

[y

madeueyan Mmadeuiioussns visonssaun madeudevieazulanuiiiuamszdrdny
PNFosiisny m'iL%sJusz'gULLUUi’JEJ’m'iajﬁgﬂéfaa AULNAFUNED MsaRuSess Mmsdeuannng
diannselindauaniunisalang

Paragraph writing that emphasis on narrative and descriptive writing, summarizing main
idea from the story, formulaic and grammatically writing with unity, coherence and sequence,

writing letter or e-mail and correspondence in various situations
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1552424 nsApaNsINIdIRNLa SIS TsUVRIUSTIMATId NS Ing e 2(1-2-3)
(Social and Cultural Communication in Countries where English is Formal
Language)
ﬂ’ﬁ%éjﬂﬂi]‘tﬂUU%UVI‘ﬁMaWﬂﬁ/ia’]EJG]’]ﬁJL?‘il@ul"UVH\‘iﬁ\‘iﬂm JAURAT LATITUUAIY TAIUSTIUTDS
guyusineg Aldnmwndangy nadou nslidin Tusemaninisdeasnwdnguiunsinans
Language in different social contexts, various form and styles of the English in
different social conditions, the character of the English language in different culture in various

communities. Living and learning in the country with real English communication

1553221 wann1sulanazimalulagnisudaniendengs 3(3-0-6)
(Principles and Technology for English Translation)
wanmswdaniwdingunisidnauynsy Wsunsuuvaniw visewmealulagansauwmeiiede
lﬁasmﬁ%mﬁmcywm LAZITTYIUTI NI1FIALTLIAIAU AN 28 LL@%Ui%IEJﬂG]’]QJMéJﬂI’JEJ’mﬁﬂj 19
% 1 1d [ a 3 A v
wanwsanguluniwilve waznielveiduniwidings mMsaszidgmilunisuvanisidenty
a U 'dl o U dld dﬁl o
LOUNALATUNLNUNEFNANNTUNITLUANTHINNLUDIIR U NILLAZ DY
Principles of translation, usage of dictionary, authentic materials and realizable
technology as tools for translation with sensible ethical judge, analyzing the meaning,
comparing and checking word order, phrases and sentences with grammar rules. Translation
from English to Thai and Thai to English and analyzing problems in translation, the selection

of applications for specific purpose
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- NENAYINTYIAY

1571120 INWIIY 2(2-0-4)

(Chinese Characters)

¥
T~ o w a

29AUTENOUAAYVRITNYIIY tdUTANUFIU SIAUNTTY NIIASNYS TTWUINITVDIENYS
Ju SnwsTunaznsuszendld SnwsIuduiu-fade snwinatedeiwasdnusiendssisnisld
NAUIYNTUNIYITY

The important parts of Chinese characters, basic stoke, ordering of writing each
characters and development of Chinese graphic characters as well as using characters in order.

Traditional characters and simplified characters, characters with various pitches of tone and

harmonize tone. Chinese dictionary usage

1571101 dnananfiienisaeansnieiu 2(1-2-3)
(Phonetics for Chinese Communication)
szuvlunisanenendesn1wIunInsgIumieisnyslsiy dndnyiiiudu n1seendssnis
Wiy a5y wazrTsgnAlunmiu nseenidssniuiuilussdumieides 1 3 wazuselen
ArTziUIsuisunmsendsssindnsnusiulazing
The system of producing sound in Chinese with Roman characters, Pinyin for auditory
phonetics on consonants, vowels and tone marks. Training on phonemes, words, phrases and

sentence speaking, analyzing and comparing Chinese phonetic and Thai phonetics

1571128 NNe-WAN1¥IRY 1 2(1-2-3)
(Chinese Listening and Speaking 1)
awduifionsdeanstagldunaunuiainaniunisaising TudinusedTu waznrwinie
afunnudiiussznitayaaalaslideuinnssilunmsdomsitewiuinuemsiliasye
Chinese for communication, dialogues or daily life conversation and body language,
developing interpersonal relationship through innovative media to increase the ability of

listening and speaking
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1571129 N1INe-YANIEAY 2 2(1-2-3)
(Chinese Listening and Speaking 2)
Jyrdeduniau: 1571128 Msile-wan1w1du 1
AwIudfienisaearstasunaununanaaiunisaiine idunens wasnislddeuanssy
Lﬁ@Lﬁ%ﬂJﬁﬂwsmi‘WﬂLL‘U‘Uﬁﬂ’QJLﬂﬁ?%ﬁLLﬁ%ﬁ§ﬂ1ﬁ]ﬂ’ﬂﬁJLﬁamﬁﬂ@(ﬂL%‘I’e)\‘ii’nﬂ’]l,au’ejLﬁ@%’]@&hﬂﬁgus]
Chinese for formal communication, dialogues, conversation in different situations.
Using innovative medias and various applications to increase listening and speaking skill.

Ability to analyze and summarize the story as well as the story presentation

1572131 TgnsalneIuiienisaedans 1 2(1-2-3)
(Chinese Grammar for Communication 1)
) ¢ a & v Y ° 1% a 1% 44'
‘MaﬂvL']EJ'miﬂJﬂ?H’]"\]ULUENWUUigLﬂVILLaSMu’]W‘U@QF’]’] Imqaiwaa Iﬂiﬂﬁiﬂﬂiﬂﬂﬂ bWBDNIT
doang
Chinese grammar basis, type and using of words, structures of phrases and sentences

for communication

1572132 Tgnsalneduivenisdedans 2 2(1-2-3)
(Chinese Grammar for Communication 2)
JyrtsAunau: 15721311 nsalnrwnduivenisdedns 1
nanhiensalnwaulunisasiedselealannudeu Autes nsdeansivanisallagnisyn
a b4 4 L2 6 al
wadeulagniesmnundnlieinsalniwiu
Chinese grammar for complex sentence composition. Improvising short passage and

essays. Describing event both speaking or writing with correct Chinese grammar

1571121 AMIIUTTAUAY 1 2(1-2-3)
(Elementary Chinese 1)
mwIudosdu Wveansils N13WA 115814 NI5EY AANNNTIT 200 A1 N15A31995
Usgleaandndm LLazwauwmﬁugmiu%ﬁmﬂszﬁi’ﬁ’u
Elementary Chinese listening, speaking, reading and writing skills, using 200 new

vocabulary for phrases and sentences building, daily life conversation

1



1571122 ANYIFUTEAUAU 2 2(1-2-3)
(Elementary Chinese 2)
Fv1UsAUnaL: 1571121 AMUIIUTTAUAY 1
awdudesiu Finwenisile n1swa n1geu maBeu Mdwsilmaisn 300 f n1sadiend
Uselopnusiy wazunaunuluanunisalnige
Elementary Chinese listening, speaking, reading and writing skills, using 300 new

vocabulary for phrases and compound sentences building, conversation in different situations

1572121 ANEIUTEAUNANN 1 2(1-2-3)
(Intermediate Chinese 1)
FtsAunaY: 1571122 AMEIUTZAUAU 2
AMIFUTTAUNAIE NwENITTe N159A N1587U N15WeY AANINNSTY 400 A1 nMsashe
Uselopnusiy Uszloamudon unaunun agaiuises
Intermediate Chinese listening, speaking, reading and writing skills, using new 400
vocabulary for compound and complex sentences building, monologue and dialogues, essay

writing

1572122 AMITUIZAUNAN 2 2(1-2-3)
(Intermediate Chinese 2)
UsAUNaY: 1572121 AEUTEAUNATN 1
AMWIFUTEAUNA Tinwen1sila n1swe N1587U N15@eu AAwilntds1y 500 A1 dudu
gn1Baussloannusiy Ussleannnudau wavanuises Mmsdnauewazaiusgluiivasneg
Intermediate Chinese listening, speaking, reading and writing skills, using new 500
vocabulary, idioms and proverbs for compound and complex sentences building, essay writing,

presentation and discussion on specific topics

1573121 NMAUTEAUF 1 2(1-2-3)
(Advanced Chinese 1)

L 1

AYIVIAUNDY: 1572122 NNWIIUTTAUNANG 2

a [y Y]

AMYIFUTEAUG TinvenI1sila n13ya N15811 M9TEY AENTIlNs1 600 A1 durugniEn
dodafiuninazdedidnnsolind unanu nisnangunsnathduniwiu
Advanced Chinese listening, speaking, reading and writing skills, using new 600

vocabulary, idioms and proverbs. Press, electronic media, articles and speech in Chinese
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1573122 MEFUTTAUES 2 2(1-2-3)
(Advanced Chinese 2)
dsAunaw: 157312101813UszAUEN 1
AWIIUTEAUES NNwen15ile N15UA 115870 N190eu Ardnslnads 700 A1 d1uou
NUWBUYIELANAY M5UsEEnalin1wIuluanIunTalnige msmwa@mmﬁ@ﬁ%mqmwmm
LATNLTEU
Advanced Chinese listening, speaking, reading and writing skills, using new 700
vocabulary, idioms and various kind of articles. Adaptation of Chinese in various situations.

Expressing idea both speaking and writing

1573131 N1381UNTEIU 2(1-2-3)
(Chinese Reading)
noua inve warnaisni1senu MsdulaanudAgyranuazied nsAumveya asu AT
waznsuansnNAnLlu s UUTEANAN
Reading theory, skill and strategies, skimming and scanning skill to comprehend the
main idea and supporting idea, searching information from context, concluding, analyzing and

expressing idea in different text

1573132 A5 VYUNTWNU 2(1-2-3)
(Chinese Writing)
wanmsountesuteiu msldriomunenssaneu MsIantnsEAvLUUNESUNNS
Fouenans anviang Tuiindu Sufinusesiiu Usenae Tawan 9118 1389A710 $18974
Principle of Chinese writing basic, using punctuation, paragraphing, formulaic writing for

various kinds of letter, memos, ads, short story and report

1573424 nMSHoENTNNIEIANLAT TAIUSSTUTY 2(1-2-3)

(Chinese Social and Cultural Communication)

No,

ANWAENIINILAINYDIUTHNATY FIAN VIRTUT A1EUT mANIA @aaunddsy daUseh

B

NuAaly UseTRmansuazunnadifny TausITuNMsiuey WazansennlunisaeansuesuuyInay
Chinese geography, social, race, religious, traditional festivals, historical places,
inventory, Chinese art, significant event or person, lifestyle and manner in Chinese

communication
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1573221 nannsulanazinalulagnisuiuanivnau 2(2-0-4)
(Principles and Technology for Chinese Translation)

mannsulan wIu vinwglunislimauynsy Weknsuudaniw viewmaluladansaumed
Fedeldifionisulanisiaszianununewasdamilunisulanisasiandnliennsal n133a
Seea1suAn 28 wazdselea nslamaluladegnsiilansugianazassenussa Msulanwdulu
AMlng LLﬁ%ﬂWEﬂWEJLﬂUﬂWU’]%U ﬂ?iLaaﬂISgLL@U‘V\laLﬂsziJUﬁmll’wallﬁ’m%}llﬂ’ﬁLLUﬁﬂWHWﬁﬁL‘ﬁ@‘WW
ESTRETERPLR

Principles of Chinese translation, using dictionary, authentic materials and realizable
technology as tools for translation, analyze the meaning and problems in translation, checking
words order, phrases and sentences with grammar rules with sensible and ethical
judge.Translation from English to Thai and Thai to English, the selection of suitable applications

for specific purpose translation
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2) nguAvnilanaien
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1553222 Asudadengu-lne 3(3-0-6)
(English - Thai Translation)
wdnn1suda wadansuda 9sseussal semsazyssudagmiinuteslunisulanie
dangumduniwlne nisldwauiynsu Wsunsu wisweundadulunisuia nsilnufufnisudac
23 Usglen onansuszaneneg wasmswlalnaluaanunisaifiuansaiu
Principle, techniques, ethics, manners and common problems in English — Thai
translation. Using dictionary, software or application to support translation. Practice translating

words, phrases, sentences, different types of texts and oral translation in various situations

1554223 nsudalne-dengw 3(3-0-6)
(Thai-English Translation)
nann1swla watian1sula A5581UTIU mssmnLLasﬂsmﬁuﬁmmﬁwuﬂaﬂumiLLUam‘m
Ineduniwdinge nmsldwauiynsy TWsunsy wisweundndulunisula nsinUfUiRnsudae
23 Usglen onansUszunameneg wasmswlatnatluaanunisaifiuaneiadiu
Principle, techniques, ethics, manners and common problems in Thai — English
translation. Using dictionary, software or application to support translation. Practice translating

words, phrases, sentences, different types of texts and oral translation in various situations

1551629 AMudainguiianmvioadien 3(2-2-5)
(English for Tourism Operation)

Tinwnsdeansnundnguiiienisauny Aadauszanue laueveunutiiien n15u3ng
Tugsiavieuiln msflnufuRuenaniuil uagmsfnuussiimans Sausssn uazussmdiiieite
fuunaavioaiien

English communicative skills for tourism planning, cooperating, selling, tourism services,

field trip practicing and study of history, culture and traditions related to the tourist attractions
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1552636 mmé’aﬂqmﬁanﬁiﬁaawsmqaqiﬁa 3(3-0-6)
(English for Business Communication)
yinwgnsdeasnwdanguieiivaussiaUssinneieg sudiinaey auayns U
NUABUSU NukansduA NuUszn Sumesulal nuuimsiuAuaziie s nsAnwiAdng
LLazﬁﬂuauwﬂﬂqiﬁ%Lﬁamiﬁamﬂuamumicﬁﬁm6]
English communicative skills for various type of business tasks, office job, secretary,
reception, trade and exhibitions, conference, online store, service in the shop or restaurant.

Study of vocabulary and dialogues in difference situation

1553133 walulagnisuduaniendenge 3(3-0-6)
(Technology for English Presentation)
C% ¥ L3 4 a o b4 = [ A g 6 1
Vinwen sty ganiikas weundadu nsaseguwuunsdeansnwdanguiilulssleviiu
doludeaiiifie vden Iuma ivlednisdududeyanisdingy n1sdnfouagineunsInte N3
Usgyduiiug arsaidu nisuadnauedeyanivdiunislumalulaglunndd Mademndyduas
=
N3ANEN
Software and applications usage skill to create useful English communication through
social media, blog and webpage or website, searching data in English, video production and

broadcasting, public relations, documentary production, making presentation with technology

in all dimensions both commercial and academic aspects

1553444 AMuSangefiuntswanasiu 2(1-2-3)
(English Culture with Local Community Development)

nslénwdinguiiiedrnaniudosnisvesviesdiu ysannsiumanidug n1sadng
wianssuannmaluladmeanwifiouinisivnis sugsianisi sufiayTansssy Munsvieadien
Frunisinuas funsine msasiiufitismdeuasiAanssusiufuguey Tsndeu esdnsnindy
uazienvu maleuigmiannazenszfuauduegvoiesiu

Application of English to survey local community requirement, integrate English with
innovative language technology and other fields for servicing community in business, art and
culture, tourism, agriculture, education. Service in villages, schools, government and individual

organizations, according to local standard living development policy
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1553628 mmé’aﬂqmﬁamukemu 3(3-0-6)
(English for Hotel Operation)
finwgn1sdeansnudinguiteauuinisdmviuunmunene Tulseusy waundausu wHiun
UsgmndUius WNUNNISAAIR WRLNLITIY WNUNWNTHAZIATEIAY
English communicative skills for servicing in different sections in hotel business,
reception, public relations, marketing, housekeeping, and food and beverage
1553646 Mesangesiienisiuazszuuladafng 3(3-0-6)
(English for Trade and Logistics)
finwrnsdeansnudnguiiiendestiunsduasnisvudmsessuuladafind n1sfnu
fdwiuazionansiiiesfesiudennamaasvgianistislunazssninasena sevuladafind
NSARALENTULEUAT NMITALAVEUAT LavMINIEeAUM
English communicative skills for trading and logistics task, study of logistics documents
and vocabulary in economic agreements both domestic and international, tracking and tracing
data or cargoes, warehousing and distribution
1553631 nsldnedingwluaafdiia 2(1-2-3)
(Digital Literacy in English)

U L3 o

mANIkazAdIn1wsInguluszuuaeuiiwes LUsunsukazwaundinduiion1sAinuinas

1% 1% ¥

913 M3Uszgndlinvazimaluladifiensiududeya msaiauinnssunieniwdangy nsiin
UJURM MUY msdensienansdninau msdanu Aesiziuazdnausdeya

English vocabulary and commands in computer system software and application for
education and career. Applying English and technology for searching information, contribution
of language innovative media, language practicing, document management, information

storage, analyzation and presentation

1553647 AYIBINOWINBFUNNLALAINY 2(1-2-3)
(English for Health and Beauty)
ﬁﬂ‘tﬂ%ﬂ’]’iﬁaﬂ’l’iﬂ’lw’]5\‘1ﬂ€]1ﬂuaﬂ’]uv\lﬁl’m’la NUILITUAITITUEY a01UUTENDUNITAY
AVNINLAZ ALY alazuaunulng NﬁmﬁmsflﬁLﬁlmﬁuqmmmmsmmqm
English communicative skills in hospital, public health sectors, health and beauty

business, spa and Thai massage, health and beauty products
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1553648 awdenquiitanguuneludiadssariu 2(1-2-3)
(English for Laws in Daily Life)

Adnvinsdanguisuiudmiuiteanguung nmseunsdifnwinguunsasauaianguine
LHILAENINYINYNUIEBIYINO VUL IIUNTBUINIUANININTTIEYYIUTENANA1Y INwaINng
Rangruneluinyseiniu

English vocabulary necessary for legal matters, reading case studies, family law, civil
and commercial law, criminal law and labor or migrant labor law, making of contracts,

punishments for the violations of law

1553649 mmé’anqmﬁamuqﬂmmﬁu 3(3-0-6)
(English for Industrial Work)
AANY fEe WAENTAUNUINBISINgUlUURAAIMINTTY UAFINTTU NTNER N15Aea319
N13UTENIUEIUBUA N1INANTIN hazilodus
English vocabulary and abbreviations in industrial work, engineering, production,

construction, automobile industry, agricultural industry and mining

1554641 AMEsIngesianaauInseay 3(2-2-5)
(English for International Standard Proficiency Test)

wallakarauslunsiwuunegeuinseruansgiuaina TOEIC, CU-TEP, TOEFL, IELT,
CEFR, Cambridge %38 Oxford Proficiency Testn1581ae3vi1deaaunudssoulall wuunaasu
$18099NFIBEuUUNAFEUITY 13Tl nIewEesdu warliennsal nsUstfiukasTanaduiy
wnlunsvegey WensAnedensenisusznevendn

Techniques and knowledge for English standard proficiency tests TOEIC, CU- TEP,
TOEFL, [ELTS , CEFR, Cambridge or Oxford proficiency test simulation test practices with actual
test items or online system in all aspects : listening, short story reading, and grammar,
assessment and evaluation of students’ performances as guidance, preparing oneself for

further education or occupations
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1554642 Awdanguiilegsianistu 2(1-2-3)
(English for Aviation Business)

Afnd 11 wagmsaunun1wdengulugsianistu suwuunmsiiuinisvesanenisiu
q‘dﬂiﬂiLLazﬁﬂémwmmamm nsvesdruszuveeulal nseumsen1suseninaseme
sWaanensiu dles Usena wazrgaiiienisdoansluszuunistu

English vocabulary and expression in aviation business, airlines various services,
equipment, facilities and service items. Online booking and reading international flight

schedule, airline code, city code, country code and other abbreviations for communication in

the aviation

1553650 A15EaUNTENIDING 2(1-2-3)
(English Teaching)

a

LA Mgud malle uaziinyenisaeun wdangulifiseunwdingumiuniwfass ns

1
o A a wa

invinde wnunsaeukazLIRNTIUABISINguILTngUszasAnstens nsinufuRidug

qwaouly
FuSeu

Pedagogy, theory, techniques and skills for English teaching as a second language,
production of teaching materials and contribution of teaching innovative tools, English

curriculums writing with specific objectives, teaching practice in the classroom

1553645 FUNTEAINNNIYIBINO Y 3(2-2-5)
(Aesthetics in English)

Aausniseenides dufles waslnudes nsuanseenniseaunIesIufuaunIE L ionIs
doans mﬁﬂa'ﬂfqumwaaﬂ UYINABU UNNT NISNEITIBIU NMSAILTIUTIY NMSUAAIAZAT N1TT0NAT
AWSINgE NswanssInaly nsUssendfalsvisenisuanaluldluloniasiig q

Arts on speaking, pitch of tone and accent both verbal and nonverbal languages for
communication, making speech and reading poems, conveying report, acting as master of
ceremony. Arts of presentation, plays and songs, contemporary plays and adapting arts or

plays for various events
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- NENIYINTYIAUY

1573222 nsuUadu-lny 3(3-0-6)
(Chinese - Thai Translation)
wdnnsula wedianisuda 955810550 ansemuazysediudamnfinuteslunisulaniw
Jwdunwlve msldnauiynsy Wswnsu vioweundndulunisuda nsinujiRnisudadt 28
Uselem wenansussnnang wazniswlatinanluaniunisaifiunnsieiu
Principle, techniques, ethics, manners and common problems in Chinese - Thai
translation. Using dictionary, software or application to support translation. Practice translating

words, phrases, sentences, different types of texts and oral translation in various situations

1574223 nsulalne-Iu 3(3-0-6)
(Thai - Chinese Translation)
wdnnsula wedianisuda 955810530 Insemuaztsediulgminuveslunisudaniw
Ineduniwdu nsldwawiynsy Wsunsu weweundndulunisuda nsinufdfinisudac 48
Uselem enansussanmaneuaznmswlatiniatiuaanunisalfiwansaiu
Principle, techniques, ethics, manners and common problems in Thai — Chinese
translation. Using dictionary, software or application to support translation. Practice translating

words, phrases, sentences, different types of texts and oral translation in various situations

1574629  mwnIuiienisviaaiien 3(2-2-5)
(Chinese for Tourism Operation)
Vinwg 9 YA 81U WU wazauINAITIDNT MY AndeUsTau @uevIguNuth
Jien msuinislugsfiavieadion nmsilnuftAuenaniudl uaznsAnwiusziRenans fausssy uas
Ussindiiiendastuuawioaiien
Chinese communicative skills for tourism planning, cooperating, selling, tourism
services, field trip practicing and study of history, culture and traditions related to the tourist

attractions
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1572636 mwﬁmﬁamiﬁaa'ﬁmqqiﬁa 3(3-0-6)
(Chinese for Business Communication)
ﬁﬂ‘l%ﬂ’]igaaﬁﬂ’mﬁuLﬁIEJ’JﬁJUQ’]uﬁﬁﬁR]U53Lﬂ‘VIG]"N6] UETNUY URVIUNIT UVY
NUABUSU NukansduA NuUszn Sumesulal nuuimsiuAmuaziie s nsAnwiAdng
uazdunsgsiaionisdeansluaniunisaiingg
Chinese communicative skills for various type of business tasks, office job, secretary,
reception, trade and exhibitions, conference, online store, service in the shop or restaurant.

Study of vocabulary and dialogues in difference situation

1573127 walulagnisiiauaniendy 3(3-0-6)
(Technology for Chinese Presentation)
vinwensld geriwas weundindu nisadisgluuunisdeansniwiuniludseleviniu

doleduaiiiie uden viuma Vuleinsdududeyaniwiu Mmsdnrouazinennsinle 13

(%
Y

Usgrrduiug arsefidu mswadiauedoyamugiunislymaluladlunndd Fodmndeduay
N13ANYY

Software and applications usage skill to create useful Chinese communication through
social media, blog and webpage or website, searching data in Chinese, video production and
broadcasting, public relations, documentary production, making presentation with technology

in all dimensions both commercial and academic aspects

1573444 FausssuIuiuniswanniosdy 2(1-2-3)
(Chinese Culture with Local Community Development)

mﬂ#’fi’wuﬁiim%uyjim’]maﬁumam%?ﬁuﬂ nsasauTanssuanmalulanianie i
U3MFIMINIT ugsRanIsi fuauTausssy Mumsvieadien Fumsinues funisine fu
qUNN aa‘ﬁuﬁﬂham%aLLazﬁﬁaﬂssm'wﬁ’wqmu l5aeu 93ANTNIATTRAZIONTY ANUlEUIENIS
ﬁmmLLazaﬂﬁzﬁummLﬂuagujﬁumﬁmﬁ'u

Application of Chinese culture to fulfil local community requirement, integrate Chinese
with innovative language technology and other fields for servicing community in business, art
and culture, tourism, agriculture, health, education. Service in villages, schools, government

and individual organizations, according to local standard living development policy
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1573628 A uiaulsausy 3(3-0-6)
(Chinese for Hotel Operation)
ﬁﬂ‘l%ﬂ?iﬁaﬁ’]iﬂ’]HW%uLﬁa\ﬂuU%ﬂ’]iﬁWM%ULLNuﬂ{ﬂ"]\‘}"’] Tulsausy LHUNADUSY LNUN
UsgmndUius WNUNNISAAIR WRLNLITIY WNUNDWNTHAZIATEIAY
Chinese communicative skills for servicing in different sections in hotel business,

reception, public relations, marketing, housekeeping, and food and beverage

1573630 AMeduiiansduasseuuladafng 3(3-0-6)
(Chinese for Trade and Logistics)
finwensdeansnmwIuiiieitestunsiuasnisaudwsessuuladafind nmsfnwiddne
uaglonansiiertesiudonnamiaasusianiséislutazseninalsena szuuladafind nns
AARMINENTULAUAT NTIANUALAT warn15NIEANBEUM
Chinese communicative skills for trading and logistics task, study of logistics documents
and vocabulary in economic agreements both domestic and international, tracking and tracing

data or cargoes, warehousing and distribution

1574631 nsldnwnAulugadavia 2(1-2-3)
(Digital Literacy in Chinese)

o o L3

mdniarAdiniuiuluszuunenfiumes Wsunsuuazweundinduiionsfinwiuazendn
mMsUszgndldnwuazimaluladifionisdududeya nisasauinnssumantsiy msiinufdcu
A1 NM3IANSeNaNsdinay Msdaiv Jnseikaztinausteya

Chinese vocabulary and commands in computer system software and application for
education and career. Applying English and technology for searching information , contribution

of language innovative media, language practicing, document management, information

storage, analyzation and presentation

1573647 AYIFUNDFUNTHLAZAILANY 2(1-2-3)
(Chinese for Health and Beauty)
yinwen13doa N wIAuluan LUNeIUIE MBS TUAY @0UUTENUATAUGYATH
uazANLON aluazUAlNLIYY KARAUITIRgITUAUI LAY AL
Chinese communicative skills in hospital, public health sectors, health and beauty

business, spa and Thai massage, health and beauty products
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1573639 amwiduiangruneludiiaussaiu 2(1-2-3)

(Chinese for Laws in Daily Life)
AdninwuiisiludviuiFosnguing nseunsdfAnuingraneaseuaiing e
LAZ NI AYENYMUNEDIYINMUIBRINTUNTBLIIUANAINTIFYIUTEANA9 Inwainnisyi
Hanguineludinussdniu
Chinese vocabulary necessary for legal matters, reading case studies, family law, civil
and commercial law, criminal law and labor or migrant labor law, making of contracts,

punishments for the violations of law

1573640 n'ns}ﬁul,ﬁamuqma'mniiu 3(3-0-6)
(Chinese for Industrial Work)
AAN fnge WAz SaunINIYALIUNUEAEYNTTH NUIAINTIN NITNER NMINBETIE N3
UTENOUEIUEUA N1INENTIN Lazirilous
Chinese vocabulary and abbreviations in industrial work, engineering, production,

construction, automobile industry, agricultural industry and mining

1574645 AEduiiansaauIaseau 3(2-2-5)
(Chinese for International Standard Proficiency Test)

LwﬂﬁmazmmﬁumsﬁwLmumaaui’mzﬁummifmﬂmwﬁu‘ﬁ'L“flumﬂa WguLva HSK
(Chinese Proficiency Test) 526U 1-5 N15YIUUUNAADUINADIINAIDY L UUNAFOUTI N1THY N9
EJI’]‘L!EJI’EJ‘Viﬁ’] L‘%’ENE%U LLﬁ%l’JEJ’]ﬂiﬂj U‘i%LQULLﬁg’EJﬂNaLﬁl@LﬁULLU’JWWQELUﬂ’]iVI(ﬂﬁ@ULﬁ'@ﬂﬁiﬁﬂﬂﬁ(}iaﬂ%@
N15UIZNIUDNTN

Techniques and knowledge for Chinese standard proficiency tests HSK ( Chinese
Proficiency Test) 1-5 level, simulation test practice with actual test items or online system in
all aspects, listening, short story reading, and grammar, assessment and evaluation of students’

performances as guidance, preparing oneself for further education or occupations

1574646 awiduiagsianisdu 2(1-2-3)

(Chinese for Aviation Business)

A d1uiu warnisaunuin1wIulugsianistu guuuunisiivinisvesatenistu
qﬂmaﬁuazﬁﬂéﬁmEJmmazmﬂ nsvesdruszuveeulal nseumsen1suseninaseme
sWaanensiu dles Usewa wavgaiienisdoansluszuunisdu

Chinese vocabulary and expression in aviation business, airlines various services,
equipment, facilities and service items. Online booking and reading international flight
schedule, airline code, city code, country code and other abbreviations for communication in

the aviation
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1573650 NISEDUNTYITU 2(1-2-3)
(Chinese Teaching)
nAn gl wade wagvinvznisaeun eIuungFsununsinguiuniunitaess n1sdavi
Ao ununsaeuuazuiansIunwIunuingusrasdniadoud meinufiRduveaeilutusou
Pedagogy, theory, techniques and skills for Chinese teaching as a second language,
production of teaching materials and contribution of teaching innovative tools media, Chinese

curriculums writing with specific objectives, teaching practice in the classroom

1573645 HUNTENINNINTYIAY 3(2-2-5)
(Aesthetics in Chinese)
nsfne Aeseinaziansal U anude wimdlens 155unTTN Ausd gUIINTIuLAY
AaUzAu Mydenen InUJuR wazUszandliluleniasiingg
Studying, considering, criticizing, of philosophy and belief, fairy tale, literature, music,

Chinese opera and Chinese arts. Showing, practicing and applying in various events
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3) naNAITINTYIAIUTEINA

1560401 sunua g 2(1-2-3)
(Japanese Conversation)
finwensile e 810 W@eunundluiugiuderudy vsslonuarduuilluiinysy sty
Madsusnusn iy msagiuaznoumaiy Srututiukaznisueninal msinmesiaziuziiny
msuariaing n1sgeiedud waznsaunuldneuluaaunsaisne
Listening, speaking, reading and writing skill of basic Japanese. Short message, idiom
used in daily life. Writing Japanese letters, conclusion and answering questions. Numeric and

time telling, greeting and introducing oneself, schedule and habits, selling and buying,

correspondence in different situations

1610401 AUNUINTBNYDIUY 2(1-2-3)
(German Conversation)
finwenisila ya 8 WWeuntvueesiuiiugudemiudy Usrloauasdnnuilludiaussdiu
N5 @gUdNYINWILEETIU NMIATURAEABUAINIY 1UIUTIU N1STINMEkazLUEEINY N1TUBNLIAY
ms1uariaing nsgeiedud waznsaunuldneuluaatunsaisne
Listening, speaking, reading and writing skill of basic German. Short message, idiom
used in daily life. Writing German letters, conclusion and answering questions. Numeric and

time telling, greeting and introducing oneself, schedule and habits, selling and buying,

correspondence in different situations

1650401 funuInIE ey 2(1-2-3)
(Russian Conversation)

Finwrnsite wa 811 Weunwiadefiuguderudy Vsslsauasdunuiluiinsssiu
NsWeUSNYINMWSae MsasuuarnauA1nil IuutulaznIsuanial Msvinmenazkuzdinu
m3euazitas Msteredud wavmsaunulaneuluaniunsalineg

Listening, speaking, reading and writing skill of basic Russian. Short message, idiom used
in daily life. Writing Russian letters, conclusion and answering questions. Numeric and time

telling, greeting and introducing oneself, schedule and habits, selling and buying,

correspondence in different situations
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1660401 AUNUINTYNINE 2(1-2-3)
(Korean Conversation)

Finwensils ya 81 Jeuntwunmdugiuderudy Ussloauasdwnuifluinusssriu
NS THUBNYINIME NMTaTULaZRBUAININ F1UIUTU NITNINELAZRULIIAY N1TUBNKIAT 1579
waziatas Msteredud waznsaunuldmeuluaaiunsalsne

Listening, speaking, reading and writing skill of basic Korean. Short message, idiom used
in daily life. Writing Korean letters, conclusion and answering questions. Numeric and time
telling, greeting and introducing oneself, schedule and habits, selling and buying,

correspondence in different situations

1720401 AUNUINIWIEUY 2(1-2-3)
(Spanish Conversation)
Wnwen1sile we 91 Founwaduiugiuternudu vssleawagdwiuiluiinusgdiiu
N3 08UBNYIN WY NMFATULATABUAININ FIUINTU N1sTINMIeLazkuziIAY N1SUBNLIAY
M3 euazitas Msteedudi wavmsaunuilaneuluaniumsalineg
Listening, speaking, reading and writing skill of basic Spanish. Short message, idiom used
in daily life. Writing Spanish letters, conclusion and answering questions. Numeric and time

telling, greeting and introducing oneself, schedule and habits, selling and buying,

correspondence in different situations
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4) nguIYMNUszaUNTAIIVITW/AnnafnE
- AgUAYIENNIANYT

1504890 LTHNAUNIANEN 1(90)
(Pre-Cooperative Education)

‘Viéjﬂﬂ'ﬁLLﬁSLL‘U’J?\@L?]IEJ’Jﬁﬂﬁﬂﬁ%ﬁﬂ‘iﬂ’]ﬂi%‘U’J‘Hﬂ’]ﬁLL@Z%UW@UGUBQﬁWﬁQﬁﬂ@’ﬁSLﬁEJUG?JJBﬁQﬁUﬁ
Aendeafuanfadnuaudituguuasmaialunisafasnunisidonaniuusznaunisisnisdeu
awmaaﬁmmuLLazﬂwiéi’amwaimuﬂfnmiﬁugmuazﬁﬂwﬁ'a‘]’wLﬂuﬁm%’umﬂﬂﬂﬁﬁ’ﬁmﬂuamu
‘Ui%ﬂ’eJUﬂ’]ii%‘UUU%W‘IiQTL!ﬂﬂm’]‘WI‘Uﬁi‘ﬂuﬂﬁgﬂaUﬂﬁiLﬂﬂaﬂﬂ’ﬁﬁﬁLﬁu%ﬂﬂﬁﬂmuﬂ%@mﬁﬁ’muﬁ%ﬂ’]i
FoussnAnnmImInanyainnIwiiesssagesseusiaivdnn suusen U iReuiiany
Usgnaunns

Principle, concept, process and steps of cooperative education; relevant rules and
regulation of cooperative education; basic knowledge and techniques in job application,
workplace selection; method of writing application letter; job interview; basic knowledge and
skills needed for working in workplace; quality management system; project or product
presentation techniques; academic report writing; personality development; ethic and code

of conduct in profession before practicing in workplace

1504892 annadne 6 Wu2wnN
(Cooperative Education)
Y1U9AUADY: 1504890 LASENARNIANYA
nsufuRnuluanulsznaunisegnlissuulitdesnin 16 dailaenisdaluiinisseuly
anuUszneumsIaufunsialitnAnuldufoRnuasmelinmsaunuguaresenansdivinu
waranuUszneunslasthanudimenguiuasmaufiaalannsinululdluanunisalae
TudnvarndnnuiiasnaanuUszneunisifinnusiudiensivnnis (MOU) saufuuminetds
Systematic practice in workplace not less than 16 weeks by studying in cooperation
with business organization; supervised will be given by mentor and workplace; theory and

practice are applied in real situation as temporary employee at MOU workplace
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- nguAvIEnUsTaUNITlIYI TN

1504891 nswseNEnUszaunsaldvnTnaenIunaznenssngesiianisaedns 1(90)
(Preparation for Professional Experience in Chinese and English for
Communication)

nswssuAundeuRounsinUsaunsalivndn wanms nszuiuns suneu seilouuas
FotaruilietastunisinUssaunisaBivdn MswSounnundousuinuensdeas fnuednTn
MNweAUDTINAl NMSUSUAIINUAIANNITINGIUN A3855TUULALITILIUTIAIVITN

Preparation for professional experience, principle and process under professional

experience including work rules, communication skills, professional skill, soft skills, adaptation

in in the workplace society, characters, manners and work ethics

1504893 nsiinUszaunisalivninnmendunazaesengeiionsaesis 6(540)
(Practicum in Chinese and English for Communication Related Profession)
Jurdadunou: 150489 1mswieafinUszaunisalinnmwiuuasnwdsnguitanisiodns
nsfinUszaunsniivInaniukazansinguiten1sdoasnistinufiRenluminenu

[ 1

53 YIBNWeNTY UTEN d1nau NMsvieniien @ren1stu auudu Tswsy Swems 1sassunse
= IS =% (R4 ! [ & o a wva 1 a %
d0UANYN Iﬂﬂiﬁ%ﬂ%ﬂ’ﬁ&lﬂﬂi%ﬁUﬂ’]iﬂﬂﬂJU@Sﬂ’]’] 16 dUnn ‘L!']Lﬁu@Nﬁﬂ?iﬂg‘U@ﬁ’]U@@ﬂJﬂTAﬂﬂ?ﬁEJ
wauaTIEUNMTUJ IR
Training for career in the government or private sectors, company, general office,
tourism industries, airlines, airports, hotels, restaurants, school academic institution as within

16weeksand providing report to the university after finishing program
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MAnUIN ¥ Mdssuiisulassasimiangamangasfaumansingg
#1913 1FULAAEIDINENENISHRE TVIANgAT U W.A. 2559 fiu

nangnsuIuUge w.A. 2564
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drszdaylun1suiulsimangasRaumansiugn §19139101813ULAZNEIBIN BLNEN1HRHS

1. laseasnamangns

NAIININTFIUNENEGAS

nangaslval w.A. 2559

nangnsuiuuse w.e. 2564

NUINIYN I BT
Livesndn (niaefin) Lsivesndn (wiaefin) Laivasndn (niaefin) ’

n.vnadvAnYMalY 30 30 30 TR AT e P
1) ngaiTnwionsieans 10 10 USumumangns
2) NAINUYYEAERS 6 6 USuUse n.e.2563
3) nauvIFIANMIERS 6 6 yofinAnwvhly
4) nasfiwealnenens Ineneneans 8 8 UMANENEE 1A
wawpllad BY
V. RUINIYUANE 72 115 115 liAguuvag
1) Nt dadty 64 64 USumheinaeangy

- NENIMINIBINGY 30 31 32 Fgalwidandn

- NENIVINAY 30 33 32 wihfiu
2) nduAruiovidon a4 42 wtahennluds

- NRNIVINYIBINGY 22 21 NANIv

- NENIVINAY 22 21 AU
3) AR WIRUTENA 0 2 iadlvsl
4) ngadvHnUszaunIsal 7 7 MNUARALAL L
ANTIWaniafny WinseAnliden
A. NNV NADNLET 6 6 6 N

374 150 151 151 GNIH

96




2. s3I

2.1 nedvlnsifidisdanTunnadvianizdu

nguAvifomiisduntudenge

1531131 é’mmam%nﬁaﬂ’]s?iamﬁmméhﬂqw 3(3-0-6)
(Phonetics for English Communication)

1552131 1’;snﬂizﬁmmé’mqmﬁams?{'ams 1 3(3-0-6)
(English Grammar for Communication 1)

1552132 1’;snﬂizﬁmmé’mqmﬁams?{'ams 2 3(3-0-6)
(English Grammar for Communication 2)

1553221 nannsulasazmalulagnisilanwdingy 3(3-0-6)
(Principles and Technology for English Translation)

nguAvnomsduaunIu

1571101 dnenansifien1sdeansniwiiu 2(1-2-3)
(Phonetics for Chinese Communication)

1571128 nsila-YAn181aY 1 2(1-2-3)
(Chinese Listening and Speaking 1)

1571129 nsila-yAn1w1AY 2 2(1-2-3)
(Chinese Listening and Speaking 2)

1572131 Tennsalnw3udientsdeans 1 2(1-2-3)
(Chinese Grammar for Communication 1)

1572132 Tensalnwdwdienisdeans 2 2(1-2-3)
(Chinese Grammar for Communication 2)

1573131 N159IUNIWITU 2(1-2-3)
(Chinese Reading)

1573132 NSIWYUN YU 2(1-2-3)
(Chinese Writing)

1573221 nannsulatazimalulagnisiivaniwnu 2(2-0-4)

(Principles and Technology for Chinese Translation)
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2.2 518939 MUMANL T U TURLIN B IANIZATY

naudvlaniaanaIedengy

1553222

1554223

1551629

1552636

1553444

1553628

1553646

1553631

1553647

1553648

1553649

1554641

1554642

1553650

1553645

nsuUagangu-lne

(Translation English — Thai)
nsuvalne-sang e

(Translation Thai-English)

A danguiion1svieadien

(English for Tourism Operation)
ﬂﬁwﬂg\iﬂﬂHLﬁ@ﬂﬁﬁ%@ﬁ’ﬁ%Nﬁﬁﬁ%
(English for Business Communication)
AwdanguiunsiamLnTosiu

(English Culture with Local Community Development)
mmé’ﬂﬂqmﬁm’lﬂimiu

(English for Hotel Operation)
mwdanguiienisiuasszuuladannd
(English for Trade and Logistics)
nsldnwdangulueafidsia

(Digital Literacy in English)
mm%ﬁ"ﬂﬂqmﬁaqmmwLLazmmqm
(English for Health and Beauty)
awdanguitongrangludindsedfu
(English for Laws in Daily Life)
mmé’aﬂqmﬁamuqmmm‘m

(English for Industrial Work)
Awdanguitenisaeuinsediu

(English for International Standard Proficiency Test)
awanguiilogsianisdu

(English for Aviation Business)
NSEBUNIDINGY

(English Teaching)
FUNTININNNTIDINGY

(Aesthetics in English)
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3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

2(1-2-3)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3

3(3-0-6)

3(2-2-5)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

3(2-2-5)



ngudvIlanaana1edY

1573222

1574223

1574629

1572636

1573127

1573444

1573628

1573630

1574631

1573647

1573639

1573640

1574645

1574646

1573650

1573645

nsuwladu-lny

(Chinese -Thai Translation)
nsualne-Ju

(Thai - Chinese Translation)
MwIuiienisviondien

(Chinese for Tourism Operation)

AYIRUNBDNITABAIININGIND

(Chinese for Business Communication)

wAlulag N TULEUDNIYITU

(Technology of Chinese Presentation)

FAUSTIUIUNUNTHAILDIDUY

(Chinese Culture with Local Community Development)

ﬂ"IU'W%uLﬁI@Q"IUIiﬂLLﬁJ

(Chinese for Hotel Operation)
Mwufiensduaszuuladadind
(Chinese for Trade and Logistics)
nsldnwAulugARsia

(Digital Literacy in Chinese)
ﬂ"l'l‘fﬁ%‘l‘ll,ﬁ@ﬁjsllﬂ']wLLﬁ%ﬂ'J'HN']lI
(Chinese for Health and Beauty)
A Iuiengyangluinyusediiu
(Chinese for Laws in Daily Life)
ﬂ?ﬁ?%ﬂLﬁ@ﬂ?ﬂQ@ﬂ?%ﬂiﬁN
(Chinese for Industrial Work)

AMENIUNDONTADUIATEAU

(Chinese for International Standard Proficiency Test)

AwnIuilossfianislu
(Chinese for Aviation Business)
NFADUNITU

(Chinese Teaching)
FUVTEAINNNIAY

(Aesthetics in Chinese)
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3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2(1-2-3)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

3(2-2-5)



N§uIYINAENUTEINA

1560401

1610401

1650401

1660401

1720401

1a =) a IS a =
NAUIVINNUILAUNITUIBI1YW/ENNIANEI

1504890

AU U
(Japanese Conversation)
AUNUINTYILYDTIU
(German Conversation)
AUNUINNTALT Y
(Russian Conversation)
AUNUINWUNING
(Korean Conversation)
AUNUIN A UY

(Spanish Conversation)

LWMSYUANNAANY

(Pre-Cooperative Education )
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2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)

2(1-2-3)



MANYIN A A51USEUTIBUARS U mIaNgAsRaUAEnsUMYN
819130 1¥URATNBDINgBiNan1 TR VaNgAT IV W.A. 2559 Ay

nangnsuTudse w.A. 2564
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A1919USEUTIEUATaS UE 518U lulATIE319MaNg A

. AUINIYUANIZAY

nangaslvd w.A. 2559 nangnsuiuuse w.e. 2564 NUELS)
1) nguAvutiavtisdu
NGUIVINWIDIN Y
1552424  nN5A0ENINIIEIALLAL S AIUSSTUTRUSEIMATILY 1552424  nN5A0ENININEIANLAL I MUSTTUVRIUSINATILY ALLAY
2(1-2-3)  AEPeNgE 2(1-2-3)  AEPeNgE

(Social and Cultural Communication in
Countries where English is Formal Language)
Uuniivanvansvesmsldnnudsngumuideuly
MEIAY TAUAAT UATTTUUNY) THUSTINVRIYUYY
i fildnrundangy nsli%in n135eu warnns
UtRnuluinmsssuiinisdomsnudnguiu
ATYINANNIDATYITIVNT

The use of language in social contexts. Variation
of the English social conditions Varieties of
different languages and styles in English. The
nature of the cultural characteristics of the
English language and culture of various
communities. Live and learn in campus,

practicing in real English communication culture.

(Social and Cultural Communication in
Countries where English is Formal Language)
Uuniivarnvanesvesmsldniudangumudeuly
MN9FIAY TIUAAT UATTEUUNY) THUSTINVRIYUYY
inanildnrundange nsliin nsSeu warnns
UjtRnuluiamsssuiinisdoasnsdnguiu
AMINANWIDATYITIVANT

The use of language in social contexts. Variation
of the English social conditions Varieties of
different languages and styles in English. The
nature of the cultural characteristics of the
English language and culture of various
communities. Live and learn in campus,

practicing in real English communication culture
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1573424  N1989819N1989AUKAZIAIUSTTUIY 1573424  N1980819N19EIAUKAZIAIUSTTUIY ALLAY
2(1-2-3)  (Chinese Social and Cultural Communication) | 2(1-2-3)  (Chinese Social and Cultural Communication)

ANYUENIINIEANVBIUTEINATY FeAn YARUG ANYULNINIEANVBIUTEINATY FeAx YIARUG

@ ANNA an1ufl AsUszivs yanadidny @ MANNG an1ufl AsUseRvg yanadidty

Jausssun1siuey wazansewlunsdeansvesy fmusssunsiueg uavansevilumsaeansvosmy

YIRIU YIRIU

Chinese geography, social, race, religious, Chinese geography, social, race, religious,

traditional expression, cultural monument, traditional expression, cultural monument,

inventory, significant event or person, lifestyle inventory, significant event or person, lifestyle

and manner in Chinese communication and manner in Chinese communication
1551123  N1sHe-yan1wdengy 1 1551123  N1sHe-yan1wdengy 1 USufesune
3(2-2-5)  (English Listening and Speaking 1) 3(2-2-5)  (English Listening and Speaking 1)

WiNweN15UA wagilinudanguitenisdeans
U174 11991978 DIUABY UINTIANIS ADTEITIAN
dudn fledndsaniwannds €O ROM Tneidnves
A wanaunumanyd  Iegldnwlivangauny
1w ludnu

Listening and speaking skill in daily life, greeting,
question and answer, asking about direction,
bargaining price, listen to the context or dialogue
from CD ROM and practicing, roll play according
to the dialogues properly according to social

expression manner

WiNweN15NA wagilanudanguitenisdeasiu
FAnUszsrTu msvinme venfianmna devedud s
duflsanwandedd lsunsuduiagy vieuey
NAATUA9 IABLIIVBINIWT LERIUNUINELY LAY
T liuzaunuanIunisal

Listening and speaking skill in daily life, greeting,
asking about direction, buying and selling, listen
to the context or dialogue from CD ROM or
various applications by native speakers and
practicing, roll play according to the dialogues

properly in different situation
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1551124  msHe-yan1e1dange 2 1551124  msie-yan1edeangy 2 UFuAesuney
3(2-2-5)  (English Listening and Speaking 2) 3(2-2-5)  (English Listening and Speaking 2)

yinwgmsyn uazilsnmdsnguiiienisdeansly
anunsaiing q Afmududey  wntu feduies
ﬂ?iﬂ’m’]ﬂé@ CD ROM 1aglav89n19 LEAASUNUIN
auye IeAazd NN SN AT uNaUNTIA1Y
anuNIaififviue

Listening and speaking skills in different
situations, listen to the context or dialogue from
CD ROM and practicing, roll play and initiate
dialogues for communication properly according

to the given situation

yinwgmsyn uazilsnwdsnguiitenisdeansly
A01UNITALAN 9] unauuAiSiaTueunty e
duflsanwandedd lusunsudusagy vieuey
WALATUANEY 1ABLANTDINIY LEAIUNUINALLE 113
wonlgmdAniianiz wazd1uIuNIeI8IngwasIsun
AUNUIBEININZAY

Listening and speaking skills in different
situations, listen to longer context or dialogue
from CD ROM or various applications by native
speakers, roll play and improvising dialogues and
choosing specific words or idioms for

communication properly
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1551125 N15871UAID9NEE 1 1551125 N15891UAT¥ID9NEE 1 USuAesule
3(3-0-6)  (English Reading 1) 3(3-0-6)  (English Reading 1)

VINWENUTIULALNAISNITOMUEoNN UNAUFUNTE
44' & v a A a ! & A o
LIDNEU IG]EJT‘UVIQMQ‘VﬁBLVW’]UF’]ﬂ’ﬁE)’]‘HLLUULi’J LNBIU
lamnudnfy vsemdeyalaniy N1381UNUITUYN

1 A a 6 = o & i
A79°) INDILATIENFULUUTDINITADENT AFNNNTY
FURUUN U URLANANAY

Development of basic reading skill in paragraph
or short stories, based on skimming and scanning
skill to comprehend the main idea and specific
required information, reading skill from context,
analyze various forms of communication and

vocabulary usage in different text

VinweugIUNTeugenin unAUaUrIeLSeEY

[y

nquiviomeadianiserunuuda dedularuddry
Tamusesanuiun feyaiamz msstudelavan
aandudn IAs1esigUnuUvesnIsdeans Adwidily
sULuUNUdBuiuannaiy

Basic reading skill in paragraph or short stories,
skimming and scanning skill to comprehend the
main idea, supporting idea from context, specific
required information, advertising or label, ,

analyzing various forms of communication and

vocabulary usage in different writing format
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1551126  N1591UATYIDING Y 2 1551126 N1581UNATWIDING T 2 USuAesule
3(3-0-6)  (English Reading 2) 3(3-0-6)  (English Reading 2)

INTIAUNBY: 1551125 A5 IUNWIING 1L
PNBELAYNAIDNITNITBNUS DI WNBAANUNI DI

& Ava v

Uizmummaummmsﬁami LU 189U D12970
wilsdofiun vioandedumesiin n1seulavanain
Hodafiun vievnFedumesidn dndunanisld
wislou visemanenuluulley ReUAIINRaDAIURN
MsRIFaLanEesiieny

Development of intermediate reading skill,
interpretation and comprehend the both explicit
and implicit and implicit main idea of the story,
reading newspaper and advertisement to study

using analogy in writing, answer the question and

practice questioning from the passage

FNTIAUNBY: 1551125 MFBIUNNWIDINE YL

N5 lERUgIUNITEIUINIVINITENUNBIBINGY 1

=

J d' a A & L% A v

Wan15eusese Annuiiduts wiedulamiy
o o 13 o o 1 o A =
d1Agy @IUUTEAUAIAYINNUIT NIDLIDIT1IANED
Aiiun 9nFeduwmesidn msldrunilou wie
AREAUILUTEY NSABUAIDINLAENITAIAINTY

4 A
A1ALIBIVIDIU
Application of basic reading skill from English
Reading 1 for intermediate reading skill in longer
passage or story, interpretation and comprehend
the both explicit and implicit main idea, reading

stories from press or internet, analogy in writing,

answer questions and questioning from the story
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1552128 n1slligun1wdenge 1 1552128  n1slligun1wdenge 1 USunesung
3(3-0-6)  (English Writing 1) 3(3-0-6)  (English Writing 1)

nMasULUUUIElEAAULAE (Simple Sentence)
fio Ustloafisenoudne  neuszsuuaznien
otsazs Sededudsdleatiugiulunsdeu
nwdangy  Useleaninusau (Compound
Sentence) fie Ussleafiusvnauseusslunatiaiios
2 Usglen 2 Ussloauaziididon waz Uselenny
fou (Complex Sentence) Ao Useloaiiusznaudie
Uszloannuieivseaylsvlundase n1snsen
WUUNDIUAI)

Writing sentence (Simple Sentence), a sentence
that includes the subject and predicate and
writing basic sentences in English. The sentence
included (Compound Sentence) is a sentence
that includes sentence at least two sentences
connect to another, and words and sentences,
compound (Complex Sentence) is a sentence
that contains the sentence or clause

independence

naguluuUsElanaunen Useleaninusiu
Usgloarudouaylszlen uazmsidonusslon ns
NFONUUUNDIUAI9) N9 TBUTUTINgDNISITU
Fomuduriunis

pvnediannselingd

Writing simple sentence, compound sentence
and complex sentence includes sentence at
least two sentences connect to another, main
clause and subordinate clause, filling form and

memorandum, writing short message in an e-mail
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1553129  n13lguUNIWIBINgY 2 1553129  M1sliguNIEIBINgY 2 USunesung
3(3-0-6)  (English Writing 2) 3(3-0-6)  (English Writing 2)

dsAuneu: 1552128 N9 l8UNI B89Nl

a A v a d'
NTeUDYLan (Paragraph) #3888%UT NILYEULND
U35818 (Narrative) n3onssasun (Descriptive) 1Weu
' =~ A o w a a
goviseasUlanunduansedrdgainisenenuy
VANNSREUANFULUY WU MITeugentl auis
mMslsuanvunglanauiill
Paragraph writing that emphasis on narrative and
descriptive writing, summarizing main idea from
the story, formulaic writing such as paragraph

writing and correspondence

IdeRuneu: 1552128 NMSWEUNIITINgY 1

NSWEUBYARN NISWEULTNDUTIENY UTBNTTAUUT N3

o w a

a ' = a g a
L?JEJ‘UEJ’E]‘VITE]&EUIQWN%WILﬂuﬁ’]izﬂﬁﬂﬁyﬂ’]mi@ﬂﬂ@?u
d 5l v
ﬂ'ﬁL‘UEJ‘L!GﬂlIEULL‘U‘UI’]EJ'mim‘VIQﬂG]EN aum@ama
ATANRULTDIT ﬂ’]iL‘dUEJUQﬂViQJ’]EJaLgﬂ‘ﬂiaﬁﬂéﬁﬁﬂ
ANIUNITAURNE
Paragraph writing that emphasis on narrative and
descriptive writing, summarizing main idea from
the story, formulaic and grammatically writing
with unity, coherence and sequence, writing
letter or e-mail and correspondence in various

situations
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1571120  9nWIAU 1571120  9nWIAU USuAasune
2(2-0-4)  (Chinese Characters) 2(2-0-4)  (Chinese Characters)
padsznauddnyuesdnusiu Wuldaiugiu §1duns oadUsznaudduessnusiu udeafiugu §1duns
WaY MUINDNYI WaZITMLINITVDIONYITIY WEY MINDNTYS TIUINITVDITNEIIU DNYTIULAL
The important parts of Chinese characters such nsUszendld dnusiuduiu-fge dnyivanedes
basic stroke order component and evolution of LLazé'ﬂwiﬁmL%‘EJﬁ%ﬂ’]ﬂsé’fWﬁmmﬂ‘mmwﬁu
characters. The important parts of Chinese characters, basic
stoke, ordering of writing each characters and
development of Chinese graphic characters as
well as using characters in order. Traditional
characters and simplified characters, characters
with various pitches of tone and harmonize tone.
Chinese dictionary usage
1571121 Aanwnduszaudu 1 1571121  A1AUTTAUAUY 1 Usuresune
2(1-2-3)  (Beginning Chinese 1) 2(1-2-3)  (Beginning Chinese 1)

1A9A519719UT 999U aNNITRNLASIRUDY
Tignsal wagednyisnd 300 A1 dmsudssyndldly
aa o

PINUTLANIU

The basic structure of Chinese including the
phonetics grammar and 300 Chinese words for

daily life communication.

ey inwrnnsits NSYA N1587U N
AANLMIS12 200 A1 N1sas1aUsElen NN
LLazwawmﬁugmiu%ﬁmﬂizfé’ﬁu

Elementary Chinese listening, speaking, reading
and writing skills, using 200new vocabulary for
phrases and sentences building, daily life

conversation
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1571122  ANWIIUTTAUAY 2 1571122 munIuszaudy 2 USuredune
2(1-2-3)  (Beginning Chinese 2) 2(1-2-3)  (Beginning Chinese 2)

wdsnune: 1571121 mwnaussavau 1 TIAUADY: 1571121 AMWIAUIZTAUAU 1

wanhensalilowdu Ardnsilusna 300 a1 ey e : ~

- . L . Mw1Aulonu inwen1sils N1sne 150U NS
IUBALTA NITABUIU NITUBNAINY UBNTTULLIAN . o , \ v
. e o e AFNYIINLS1Y 300 A1 N1sasIAYTElIAALTIM

ANAAT NTUTIPIYNITLRAVUIY LARIAIUAALIAL EL‘VT .,

. o e o uaZUNAUNUIUANIUNNTAIA1

A UEUT LUSBUWIBU WagUDnNLieNg

The basic grammar; 300 new words related to Elementary Chinese listening, speaking, reading

hobbit reception sequence period timing illness and writing skills, using 300 new vocabulary for

sharing opinion suggestion comparing and giving phrases and compound sentences building,

reason conversation in different situations
1572121  A1W1UTEAUNAN 1 1572121 arwnduszaunany 1 Usumeduy
2(1-2-3)  (Intermediate Chinese 1) 2(1-2-3)  (Intermediate Chinese 1)

vénlensalfiennau fdwilmlsn 500 f1 7
Unanlglunisueniananwaznieusn 48y e Ag
DIYNT UBNANWAULUIN AN AU NITUBNTEAU
uazALd Maiieu 9nga vasulou msldidsla
WALANTUBNANAUNUS

Intermediate Chinese grammar; 500 new words;
Chinese usage of describe appearance habit sex
wishing the characteristics season interjection
degree and frequency warning persuade

comforting encourage relationship

AUsAUABY: 1571122 ANWITUTLAUAU 2
MYITUTEAUNAG WiNwen15ils N13YR N1581U N3
Weu MANMINGS1? 400 A1 nsasauselenniusis
Uszlemnaugon UNaunuLl LagANses
Intermediate Chinese listening, speaking, reading
and writing skills, using new 400 vocabulary for
compound and complex sentences building,

monologue and dialogues, essay writing
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1572122 Aw13usEAUNAS 2 1572122  A1WIUTTAUNAS 2 USumesuny
2(1-2-3)  (Intermediate Chinese 2) 2(1-2-3)  (Intermediate Chinese 2)
TIAUNBL: 1572121 ANWIAUITAUNAN 1 UIAUNBY: 1572121 AMEnausEAUna N 1
9 d X o . o o AMWTUTEAUNAN Vinwen15He N15uA N15871U 113
nanlensalNentu mAEwlnisa 500 A1 e R . L. v
. o v P Weu AFnslngds1n 500 A mmuqmwmﬂiﬂaﬂ
luuszendldluiideivainraiedu . . s
A58 Useloaanugou LagAuises N1SUILEND
Intermediate Chinese grammar; 500 new words; - v v
wageAuTelumdosiee
Chinese usage of wildly topic Intermediate Chinese listening, speaking, reading
and writing skills, using new 500 vocabulary,
idioms and proverbs for compound and complex
sentences building, essay writing, presentation
and discussion on specific topics
1573121 anenIuszAugs 1 1573121 ATWIIUTTAUF 1 USurheSune
2(1-2-3)  (Advanced Chinese 1) 2(1-2-3)  (Advanced Chinese 1)

NTIAUNBL: 1572122 NMYIAUIZAUNAN 2
wantagnsal sUUselen duau mdnilnaisn 600
A1 YineNsTNTIENsnsyied nagunInal 6
Aodefin uazidounnudeald

Grammar conversational patterns and idiomatic
expressions with a total of about 600 new words;

skills of watching television speech reading NEWS

paper and writing essay

ATIAUNBU: 1572122 ANWIFUTTAUNAY 2
mwﬁmzé’uga Winwgn15ils N15IA N158U N3

a [

Jeu Adnilvsisn 600 f1 duaugnnSndedsiin
uavdedldnnsetind unarm nmsnanaunsnavidy
A9

Advanced Chinese listening, speaking, reading
and writing skills, using new 600 vocabulary,
idioms and proverbs. Press, electronic media,

articles and speech in Chinese
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1573122 2191UTLAUE 2 1573122 2191UIEAUE 2 Uuresuny
2(1-2-3)  (Advanced Chinese 2) 2(1-2-3)  (Advanced Chinese 2)

TIAUADU: 1572122 AMWIAUIZAUNAN 2
wanbiensal sUUselen d1uiu Adnnilaisns 600
A1 YINYEN1STUTIBNTINTTIAY NE1IgUNINAY 81U
Fodsinn uazidounnudedls

Grammar conversational patterns and idiomatic
expressions with a total of about 600 new words;

skills of watching television speech reading NEWS

paper and writing essay

wdefuneu: 15731210M3UTEAUEs 1
MYITUTEAUE YINYen15ia A15YA N1581U N3
Weu AAnlsnd 700 A1 d1uiu ulsulTEam
#1399 MavszgnaldnrwAuluaaunisalaneg n1s
mwammmﬁmﬁqmammwﬁLLasmmvﬁau
Advanced Chinese listening, speaking, reading
and writing skills, using new 700 vocabulary,
idioms and various kind of articles. Adaptation of
Chinese in various situations. Expressing idea both

speaking and writing
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1504892  @nnafnen 1504892  @nnafne UsuAasune
6 (Cooperative Education) 6 (Cooperative Education)
wiein  AvdsAuneu: 1504891 nsinsenBlnUsyaunisel wdlein  AvUsAunaL: 1504890 LTBUANNAANY

fiﬁU’]%meﬁuLLasmmé’\‘mqmﬁamiﬁiami
ﬂ’]i‘Uﬁﬁa\‘ﬂuLﬁﬁ@ULﬂuwﬁﬂﬂﬁu%ﬁﬂiﬂﬁLﬁiJL’JmGU’eN
anuUsznoum ity MsufuiRnuiiAnnmuas
FTweehadusyuu bitesnin 16 &ami nasnau
NM3ITenUkazEuaNanIsU RN uRaanu
U32NoUNIskazanIuAn)

Cooperative Education in Chinese-English
Communication - A program which alternates
period of academic study with periods of work
experience for students in business industry or

government profession in accordance with

Chinese-English Communication within 16 weeks.

Perform as temporary employee in stipulated
period and report to both work place and

university after finishing program

nsufuRnuluaniulszneunisegeiiszuubives
N1 16 duailaenisdalisinisiseuluaniu
Usgnaun1ssauiunsdnliindnulaufiRnuase
melinmseunuguavesensEiUInwILazany
‘Ui%ﬂ@‘uﬂ’ﬁIfﬂEJ‘l:hﬂﬂuiﬁgﬂﬂﬂﬂwqwaLLazﬂWﬂﬂﬁﬁaﬁl
Taannsfinenluldluaniunisalasdludnuae
winnutaasuEnUTEnaUNsAiaNLsINTionis
33115 (MOU) 591U INe e

Systematic practice in workplace not less than 16
weeks by studying in cooperation with business
organization; supervised will be given by mentor
and workplace; theory and practice are applied
in real situation as temporary employee at MOU

workplace
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1504891  N1sLASENENUSTAUNISAIAVITNATITULES 1504891  NMSLASENENUSTAUNTSAIIMITNATIFULAS UsuAesune
1(90) AYIBINGEINDNTTADENS 1(90) AYITINGEINDNN5ADENS

(Preparation for Professional Experience in
Chinese and English for Communication)
PANNIT WUIAA NTTUIUNIS Gf?umau i%LﬁEJ‘ULLﬁ%
FotsAuiiAetesivaniafinm  mMawdeuaiy
WEDUAUIYINTT FINBLIVITN AT65TIULAL
IrseussaivinieusenlUufiRnuianiu
Usgnaunis

A simulated practice to prepare students to be
trainees in either business or government sectors
where Chinese and English are used. Pre-
profession training both academic skill and ethics

for cooperative education or profession

experience program

(Preparation for Professional Experience in
Chinese and English for Communication)
NSAYUAUNTBUNBUNITRAUTEAUNITAIVITN
WENMS NSEUIUNS TuRey suideunazdeeiud
Aetestunisiinuszaunisalivdn niswdeuay
wEouduiinuensdeas Hnuedvdn finvesiu
91518l NMIUSURILAUIANNITVINGIU 23U5550IaY
AIIHIUTIAIVITN

Preparation for professional experience, principle
and process under professional experience
including work rules, communication skills,
professional skill, soft skills, adaptation in in the
workplace society, characters, manners and work

ethics
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1504893  nsEnUszaunIsalIvITInntedulasatwdenge | 1504893  n1snUszaunisalividnniendunazatwideange | USuA1esule
6(540) [WaN15d0ds 6(540) [WaN15d08S

(Practicum in Chinese and English for

Communication Related Profession)

v o 1

UaPuneE: 1504891 NSLM38LRNUSEEaUNSa]

)

>

a

AN THIURAEN TN W TlON1THOENT
Anufuiaunldniwmiunsenusinguluniisnu

[y 1

¥ whoruensu U3 dlinnu mavieadien ane
50U awmdu Tsawsy Sruems aaufnenludiu
advayuvse  gYieaeu lnelszeznisin
Usgaunsalldtesnii 16 dUasi

Training Chinese or English for career in the
government or private sectors, company, general
office, tourism industries, airline, airport, hotel,
restaurant, school as supporter or teacher

assistant within 16 weeks

(Practicum in Chinese and English for
Communication Related Profession)

a v 1

dsRunew: 150489 1nsinseLiinUsgaunisel
FEnnrnIunarnwsinguiton1sdoans
MsmsgLEnUIEaUNTaRT TN ULAY
mMudsnguiionsdeasnsiinufifelumiesau
$5 Whoruenyy U3t iy mavieaien ane
150U gwndu L5y S1uems 1saseunse
anuAne lnedlsvegnisilnUsyaunisallaidesni
16 dUai dnavenan1sUUuRNUseunINeduna
WA AL

Training for career in the government or private
sectors, company, general office, tourism
industries, airlines, airports, hotels, restaurants,
school academic institution as within 16 weeks

and providing report to the university after

finishing program
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1531131  dneandiiensaeansniunsenge SRR LAIRYE
3(3-0-6)  (Phonetics for English Communication)

N159BNFLINUANBAULA1WINA 3 E1U1PD &35
dnenans nadvenans wazlandneans n1siniUas
\Fuandtyruy seauldes lunened viueudes sauly
fensunriedss Tunwsenguiasnisiides
Tunwidsnquaniinszsiiienisoonidesdigndes
Producing sound in spoken language in three
sub-areas, articulatory phonetics, acoustics
phonetics and auditory phonetics. Training of
intonation, stressed syllable, tone, consonants,
sound, and accent mechanism. Identification and

classification of phonemes in English
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1552131 lagnnsainiendanguiiianisdeans 1 PRITPRIAIRLEY
3(3-0-6)  (English Grammar for Communication 1)

nénhensalbesuiienisadiasyloauonian
Uszlomanany wasussloauias NsansIsiaumls
M 28 drulsznevvestsylen ihflvesAiuny assn
u Aaudet A3en warioriiewal msldduden
LLazﬁﬁqWUMLﬁaﬂﬂiﬁaaﬂi A 81U UAZLUIY FTAU
Uszloalanufeuazlaninusm

Basic grammar to compose affirmative,
interrogative and negative sentences, functions
analysis of noun, pronoun, adjectives, verbs and
adverbs, phrases positioning in sentences or parts
of speech, connection words and preposition for

communication in simple sentence and

compound sentence
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1552132 lagnnsainendanguiiienisdeans 2 PRITPRIAIRLEY
3(3-0-6)  (English Grammar for Communication 2)

Jpfaduriou: 1552131 hensalmudanguiionts
doans 1
vanhensalitenisnsadslsgleanisaiaselen
Tamnudou Sossndu Useloaiteuluuasuselenil
Uismumﬁué@ﬂmzﬁﬁ AUNNAR3EIMAZANTUNNSAIT
LLmﬂ(ﬂ'Nmiﬁamsmamimﬁmmswﬁ waztlaule
gNARIMINMEN EINTNWISINg Y

Basic grammar to compose sentences, complex
sentences, short paragraph, conditional
sentences and passive sentences in different
tenses and complex situation. Grammatical
descriptive speaking and descriptive writing in

English
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553221 wannisudawazmalulagnisudaniendenge SRR LAIRYEY
3(3-0-6)  (Principles and Technology for English

Translation)
wanmskUan1wdaingunsldnauiynsy 1Usunsy
waniw wiewmalulaBansaumaiidodeldetied
79130 LAZATIVIVUTIU NITIALTIAIAU A1 28
wazUszleanumanlieinsal Mswaniwsengudu
mwlne waznwlveilunwisinge nsATIEn
Hamilunsuansidenlfueundinduiingas
ﬁ’ﬁ/i%JUﬂ'ﬁLLUaﬂ’TH']ﬁﬁLﬁ@ﬂﬂﬁ?LW?%L%?ZQQ
Principles of translation, usage of dictionary,
authentic materials and realizable technology as
tools for translation with sensible ethical judge,
analyzing the meaning, comparing and checking
word order, phrases and sentences with grammar
rules. Translation from English to Thai and Thai
to English and analyzing problems in translation,

the selection of applications for specific purpose
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
NENAIYIN1I1TU
1571101  dnenanfiienisioansaiendu 13w
2(1-2-3)  (Phonetics for Chinese Communication)

55UUlUNTAENOALEIIN N TUNINIFIUAIEFIDN YT
153U dnonwsiiudu Nseenid@uin Tndysus ase
uazITIgNAlUN I N1seenifssntinIusisly
STAUNUIBIEEN A1 18 tazUselon AN
Wisulunseonideseninsdnonesiunasineg
The system of producing sound in Chinese with
Roman characters, Pinyin for auditory phonetics
on consonants, vowels and tone marks. Training
on phonemes, words, phrases and sentence
speaking, analyzing and comparing Chinese

phonetic and Thai phonetics
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nangaslval w.a. 2559

nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1571128
2(1-2-3)

n1sAe-Yan1wAY 1

(Chinese Listening and Speaking 1)
muIuiitenisdeanslagldunaununananunisl
7199 TuaInUszdniu wazn 1INy aseaudunus
sevhayanalaglddeuinnsnlunsdeasifiowss
Winwensilauazyn

Chinese for communication, dialogues or daily
life conversation and body language, developing
interpersonal relationship through innovative
media to increase the ability of listening and

speaking

el

1571129
2(1-2-3)

Mse-yAN181AY 2

(Chinese Listening and Speaking 2)
WdsAuneu: 1571128 n1sile-yan1w1aul
ﬂ?ﬂ?%ﬂLﬁ@ﬂ?iﬁ@ﬁ’]ﬂ@EJUV]ﬁUVIUWf\]’lﬂﬁﬂ’mﬂ’ﬁﬂj
3 Mdunmens wazmslifeuinnssuiiowsy
vinwgnslauuAnieszsiuazasilananile
mammL%@ﬂiﬁﬁﬁ’]Lauaﬁamaéwguq

Chinese for formal communication, dialogues,
conversation in different situations. Using
innovative medias and various applications to
increase listening and speaking skill. Ability to
analyze and summarize the story as well as the
story presentation

PR RIS

121




nangaslval w.a. 2559

nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1572131
2(1-2-3)

TgnsainenIuiienisioans 1

(Chinese Grammar for Communication 1)
vénlensainududosdudssanuasnihfives
Tnsead1and lassadsuselen densdeans
Chinese grammar basis, type and using of words,
structures of phrases and sentences for

communication

el

1572132
2(1-2-3)

Twensalnreuinenisdedans 2
(Chinese Grammar for Communication 2)
Fndanunew: 1572131hensainwduienis
=
doans 1

U '3 = $ % ¥
nanheinsainedulunisasisussloalaniudou
ANUSEY MTFRATUANSalAENITNA Lavideule
gNABIMINMENIEINTNYITY
Chinese grammar for complex sentence
composition. Improvising short passage and
essays. Describing event both speaking or writing

with correct Chinese grammar

PR RIS
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN

1573131  N19971UN¥IRU 3187397l
2(1-2-3)  (Chinese Reading)

el inwe waznadsnisenu msdulaniudfy

VANKALIRY NMIAUMTaLa a3u AATIER Wagnis

wansANARTILluO LTI UUTEANAN

Reading theory, skill and strategies, skimming and

scanning skill to comprehend the main idea and

supporting idea, searching information from

context, concluding, analyzing and expressing

idea in different text
1573132 N1SEUNATYIRU EARRRINEY
2(1-2-3)  (Chinese Writing)

wanmsiBeuntwudedu msldiaiomueissa
AOU NTIANTNINTLABUUUNBSUNISITLULBNETS
g Vuiindu Sufinusesniu Usenne Tasan
F11E 1383AY 1B

Principle of Chinese writing basic, using
punctuation, paragraphing, formulaic writing for
various kinds of letter, memos, ads, short story

and report
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1573221  wiannsudanazmalulagnisuvanieniu 51873971
2(2-0-4)  (Principles and Technology for Chinese

Translation)
nanniswdaniwu vinwelunisldnauiynsy
TWsunsuslaniw visewaluladansaumandoiola
:4' a ¢
L‘W@ﬂ’]iLL‘Uaﬂ’li’JLﬂﬁz‘lﬁﬂ?’mﬂm’lﬂLLagﬂ@M11UHWi
wWUANISATIINANYINTA] ATIALTIAPUAT I8 ey
Usglen nisldimaluladednsdiiansuyiuuas
al [~
9559710550 nswlantwrdutluniwilng way
@ a & v a [ a
AMurlnelduniwidu nsidenldwaundadun
WLNEANF S UNITHUAN AT LD T NI
Principles of Chinese translation, using dictionary,
authentic materials and realizable technology as
tools for translation, analyze the meaning and
problems in translation, checking words order,
phrases and sentences with grammar rules with
sensible and ethical judge, translation from English
to Thai and Thai to English, the selection of
suitable applications for specific  purpose

translation
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
2) nguivilewidon
NENAIYNFINN1YIDING Y
1553222  nsudadenge-lng 51873971
3(3-0-6)  (English - Thai Translation)

nannskua mAdANITLUS A38IUTIU UNTUNKAY
Usziudymfinuveslunisulaniwdenguiy
Mg nsldnaunsy Wswnsy visewsUndiatu
Tunsuda msEnUfuinisudadn 28 Uselen wenans
UseLaneing waznisuwlatinanluaniunisali
WANANAY

Principle, techniques, ethics, manners and
common problems in English — Thai translation.
Using dictionary, software or application to
support translation. Practice translating words,
phrases, sentences, different types of texts and

oral translation in various situations
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1554223  nsudalne-dengw PRITPRIAIRLEY
3(3-0-6) (Thai-English Translation)

nannIsula WwatlAn1sLUa A5T81UTIA NTENLAE
Uszifudguifinuveslunisudaniwlnedu
A18199N0Y NITETNIUIYNTY TUTUNTY %38
wounaidulunisuda n1sinUfuRnisuladl 1a
Uszlem Lonarsuseinnansiaznisuvatinianlu
anuNIaifLananey

Principle, techniques, ethics, manners and
common problems in Thai — English translation.
Using dictionary, software or application to
support translation. Practice translating words,
phrases, sentences, different types of texts and

oral translation in various situations
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553133  walulagn1suauan1endenees SRR LAIRYEY
3(3-0-6) (Technology for English Presentation)

Winwen15ld wenviuas weundndu nsadieguuuu
nsdeansn1wsanquiiiuuseleniiudelsdea
fide vden Liume Vvlednsduduteyaniwidingy
nMsfnsouazmELNsIAle NsUsTAnduius arsaidu
nswadauedeyanlvgiunsiumaluladlunniia
HuBnaivduaynsane

Software and applications usage skill to create
useful English communication through social
media, blog and webpage or website, searching
data in  English, video production and
broadcasting, public relations, documentary
production, making presentation with technology
in all dimensions both commercial and academic

aspects
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN

1553628 n1endangeiinaulsausy SRR LAIRYEY
3(3-0-6)  (English for Hotel Operation)

Wnwen1sdearsnividinguiiionuuinisdmiu

uAUNA19e) TSI BHUNADUSU LNunUTETdURUS

WHUNNNSAATN WHUNLITIL WRUNNShazRSadRL

English communicative skills for servicing in

different sections in hotel business, reception,

public relations, marketing, housekeeping, and

food and beverage
1551629 mwndangeivenisviaaion FRtILiaI YRt
3(2-2-5)  (English for Tourism Operation)

Mnwen15Aoa1sn wdanguitan1s11auny Ande
USZa1UaU LdueU B LY mau?mﬂuqsﬁ%
vieafior nsinufUAuenanIuil wagnsinun
UsedRenans Smusssy uwazUseindififeadoady
wnawioufies

English communicative skills for tourism planning,
cooperating, selling, tourism services, field trip
practicing and study of history, culture and

traditions related to the tourist attractions
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nangaslval w.a. 2559

nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1553646
3(3-0-6)

a 4

MMWBINqUNENITATLaZSEUUTadRNE

(English for Trade and Logistics)
finwrnsdeansnwdnguitisidestiunisduay
n1svudnTesruuladaind n1sAnwiAIAnvinas
wnansfiieitestutennawnauasugianisisialy
uazszuInUszna szuuladafing nshnnnanuz
AuA1 MIIANUAUAT wazn1SNTENBEUM

English communicative skills for trading and
logistics task, study of logistics documents and
vocabulary in  economic agreements both
domestic and international, tracking and tracing

data or cargoes, warehousing and distribution

el

1552636
3(3-0-6)

AYIBINBNBNITRDEITNNGIND

(English for Business Communication)
vinwgnsdoasnwisanguiieaiunugsiauseLan
71199 $UATNNU MUWEVIUNIT UV UFBUSY
NUUANIAUAT uUITEYY Sudeaulal 1UUINIg
FIUAAZIIUDINNT NISANYIATANALAZAIUIUNIS
gaRalon1sdeansluanunisalsing

English communicative skills for various type of
business tasks, office job, secretary, reception,
trade and exhibitions, conference, online store,
service in the shop or restaurant. Study of
vocabulary and dialogues in difference situation

el
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nangaslval w.a. 2559

nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1553647
2(1-2-3)

ﬂ’]‘lﬁ’]ﬁ\%ﬂﬂ‘ﬂl‘ﬁ@ﬁ%ﬂ’lwLLﬁ%ﬂ’J’lSN'I&I

(English for Health and Beauty)
Tinwrnsdeansnundanguluaniuneiuia winee
GERERIGR ﬁﬂ’mﬂi%ﬂ@Uﬂ'ﬁﬁ’]u’q%ﬂ’]WLL@SWN%J\‘I’]&I
aUwazwinunulne naadusinisafuguainuay
ALY

English communicative skills in hospital, public

health sectors, health and beauty business, spa

and Thai massage, health and beauty products

el

1553648
2(1-2-3)

nwdenguiianguangluiiinuszaniu

(English for Laws in Daily Life)
AdnvinudinguidududmiuiFeainguune nns
BIUNTAUANYINANUIUATOUATINOVUIBUNILAE
WIAYINNUIEDIYINONUIBLINTUNTOUTIITUA
A1V dYYI1UTELANAI99 1IN EIINNITVIRN
nouaneludinuszaniu

English vocabulary necessary for legal matters,
reading case studies, family law, civil and
commercial law, criminal law and labor or migrant

labor law, making of contracts, punishments for

the violations of law

el
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN

1553649  N1YIBINYHANDIUIAAMNTTH 183w lud
3(3-0-6)  (English for Industrial Work)

A1ANY FI89 WAazNITAUNUINIYISINg iU

PRAIMNTTU MIUIAINTIU N1IWER N15ABATIN N3

UT2NaUsIUBUA NINANTIY Lazlnilouns

English vocabulary and abbreviations in industrial

work, engineering, production, construction,

automobile industry, agricultural industry and

mining
1553645 HUNTEAITNNINNIWIDINGY s1e3u vy
3(2-2-5) (Aesthetics in English)

Aavzniseanidss dlles waslnudes n1suansasn
e taumwsiuaunwIiionsieats n1snam
Ejum‘w"\]ﬁ UYINADU UYINT A1TAEITIBNIU NITALTU
378 NITUAANAZAT NITTOUNAINLITINGY NITUEARY
Jwads nsUssenddalsrsenisuansiuldlulania
F4 9

Arts on speaking, pitch of tone and accent both
verbal and nonverbal languages for
communication, making speech and reading
poems, conveying report, acting as master of
ceremony. Arts of presentation, plays and songs,
contemporary plays and adapting arts or plays for
various events
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553631  Mslintedanguluganvia eyl
2(1-2-3)  (Digital Literacy in English)

ArAnLazA1dIn1w18Inguluszuunouiines
TUsunsutazuoUndaduiion1sAnwiuazendn n1s
Uszgndldnrwuazimalulagiiion1sduaudeya n1s

a va v

a$ U innIsun e wdingy MsEnUJURuAIW
NMIANSIENANTAIUNIU N1STALAY AATIssiLay
Wauedoya

English vocabulary and commands in computer
system software and application for education
and career. Applying English and technology for
searching information, contribution of language
innovative media, language practicing, document
management, information storage, analyzation

and presentation
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553650  N1IERUNWIDINGY ERIBRTIR/R
2(1-2-3)  (English Teaching)

WUIAR N9 E) WATA LasiinveNITARUN1YIdINgY
uigiSeuntwdanguiduniuiiiass n1sinvinde
WHUNTARULATLINNTTUNIYIINg wauTngUssasn
n9i3oud melnuAoRdugteaeulududon

Pedagogy, theory, techniques and skills for English
teaching as a second language, production of
teaching materials and contribution of teaching
innovative tools, English curriculums writing with
specific objectives, teaching practice in the

classroom
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553444  aA1endangeRUNSWAILNTaR SRR LAIRYEY
2(1-2-3)  (English Culture with Local Community

Development)
nMsldnudinguiiedrsaanudesnisvesiosdu
ysansiuaIansdug nsaiisutanssuain
waluladmanuiilioudnisivnig fugsfianisd
FrufauTausssy funisviendien dunisinuns
Frun1sine nsasituiitisndeuazinianssy
Faufuguon 15aseu 83ANINIATTRAZIENYY ANy
ulsunemsiimuiuazenseiuaudusguesviosiu
Application of English to survey local community
requirement, integrate English with innovative
language technology and other fields for servicing
community in business, art and culture, tourism,
agriculture, education. Service in villages, schools,
government and  individual  organizations,

according to local standard living development

policy
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1554641 arendangeiianIsaauinseau SRR LAIRYEY
3(2-2-5)  (English for International Standard Proficiency

Test)
walALarAUslunITikuuNaasuinTeay
um9grudIna TOERIC, CU-TEP, TOEFL, IELT, CEFR,
Cambridge #3®8 Oxford Proficiency Testn1531a04
ﬁﬁsﬁaaaumuﬁaaaulaﬁ LUUNAEDUIIADIIN
FregauunAgaUass N13ile nseuIecdy uay
Tensal MsusediunagTanaswdunwinislunis
npgeu WiensAnwrevienIsUsEnauanTn
Techniques and knowledge for English standard
proficiency tests TOEIC, CU-TEP, TOEFL, IELTS ,
CEFR, Cambridge or Oxford proficiency test
simulation test practices with actual test items or
online system in all aspects : listening, short story
reading, and grammar, assessment and evaluation
of students’ performances as guidance, preparing

oneself for further education or occupations
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
ngNAY LGNNI
1554642  nrwisanguiagsianisiu ERIERTIR7R
2(1-2-3)  (English for Aviation Business)

o w 6

AENT @ waznsaunUINIwISIng wlugsianis
Ju yuuvumsliuinsvesaenistu gunsaluards
§1UEANNETAIN N159siKuszUUeaulall A3
DIUAITNNITTUTERINUTENG SHAE8NNTTY LD
Uszwna wazigaiiionisaeansluszuunisiuy

English vocabulary and expression in aviation
business, airlines various services, equipment,
facilities and service items. Online booking and
reading international flight schedule, airline code,

city code, country code and other abbreviations

for communication in the aviation
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1573222 msudadu-lny 3 bl
3(3-0-6)  (Chinese -Thai Translation)

nannIsula WwatlANITLUS 5T81UTIA UNTENLAE
UisLﬁuﬂiymﬁwuﬁasﬂ,umiLmamwﬁwﬂummlwEJ
nsldnauynsy WWsunsu viseuwaundndulunisuya
nsnUUmnsudadn 28 Uselea Lonaisuseiam
neeuaznisulalinUaluanuniseifiuanseiu

Principle, techniques, ethics, manners and
common problems in Chinese — Thai translation.
Using dictionary, software or application to
support translation. Practice translating words,
phrases, sentences, different types of texts and

oral translation in various situations
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574223  n1sualneg-Ju 3 bl
3(3-0-6)  (Thai - Chinese Translation)

nannIsula WwatlANITLUS 5581UTIAL WNTENLLAE
UisLﬁuﬂiymﬁwuﬁaaiuﬂﬁiLLﬂaﬂwwﬁlmaL‘fJumwﬁu
nsldnauynsy WWsunsy viseuwauiandtulunisuya
nsnUUmnsudadn 28 Uselea Lonaisuseiam
99 warnnswlauinwalugaunisaifiwanenasy

Principle, techniques, ethics, manners and
common problems in Thai — Chinese translation.
Using dictionary, software or application to
support translation. Practice translating words,
phrases, sentences, different types of texts and

oral translation in various situations
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1572636 nwnIulan1saeaITNegIa ey v
3(3-0-6)  (Chinese for Business Communication)

yinwznsdoasnwiuAfunussaseinneng
ANUANINY TULEVIYUATT 1UVIY MUADUTU 91U
wanaduA1 ulseyn Srudeeulatl uuInIsiua
LaEIIUOIMIT MSANMIAIANYIkAEd1UIUNINGIAA
\iennsdeansluanunisaisieg

Chinese communicative skills for various type of
business tasks, office job, secretary, reception,
trade and exhibitions, conference, online store,
service in the shop or restaurant. Study of

vocabulary and dialogues in difference situation
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1573127  wiAlulagn1sdauaniuIu AT Iny
3(3-0-6) (Technology of Chinese Presentation)

Winwen15ld wenviuas weundndu nsadieguuuu
AsaansnIwAuMduUsylovinudsladoaiiie

Y v a

vdan Huma VBulednisdusudouanisdu N156n

Y

AOLAZLNELNIIALD NISUTEVIFUNUS @15AREY NS

[
Y

waaueteyanIvgnumstunalulaglunnis v
LTIN AT Az N1 5ANE

Software and applications usage skill to create
useful Chinese communication through social
media, blog and webpage or website, searching
data in Chinese, video production and
broadcasting, public relations, documentary
production, making presentation with technology
in all dimensions both commercial and academic

aspects
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1573444  Smusssuduiuniswamuniosdu 518739719
2(1-2-3)  (Chinese Culture with Local Community

Development)
nsldfausssuiuysannisiumansdug msaiis
wianssuarnmaluladnieniw Weusn1s3vinis
fugsAan1sin fuAauTausssy funsvieaiie
Frunisinuns #un1sinen Fuguain asiud
YIUNFOUALYINNINTTUTINAUYNVY 15UTHU DIANT
N1ATgHazlanYY MuulguIenITTRILILAEENTEIU
ansduetuesiiosiu

Application of Chinese culture to fulfil local
community requirement, integrate Chinese with
innovative language technology and other fields
for servicing community in business, art and
culture, tourism, agriculture, health, education.
Service in villages, schools, government and
individual  organizations, according to local

standard living development policy
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1573628  aw3uiioaulsusy 51873971
3(3-0-6) (Chinese for Hotel Operation)

fnven1sdeansniwIuiienuuinisdmiuuaun
7199 Tulsausy uHUNADUSY LNUNUITZVIFUNUS
LAUNNTINAN LLNUﬂLLﬂﬁJ’]u LLNUﬂ@’WM’]iLLﬁ%Lﬂ%‘IBQaM
Chinese communicative skills for servicing in
different sections in hotel business, reception,
public relations, marketing, housekeeping, and
food and beverage

ﬁﬂ‘lﬁ%%ﬂ?iﬁ@?ﬂiﬂWUW%ULWGQWNU%HWSE%’WM%ULLN‘Hﬂ
7199 Tulseusy wHUNADUSY LNUNUITEVIEFUNUS
LAUNNTIRNAN LLB\IuﬂLLﬂﬁj’]u LLNUﬂ@WﬂWiLL@%Lﬂ%@QaM
Chinese communicative skills for servicing in
different sections in hotel business, reception,
public relations, marketing, housekeeping, and

food and beverage
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1573630 mnIuiiiamsduazszuulaianng AT Iny
3(3-0-6) (Chinese for Trade and Logistics)

Wnwen1sdeansnrwiuiiisadestunisfuaznis
yudmieszuuladafind nsfnwiddnriuazionansd
Aertesfudennaimiaasugianisinalunay
syielsene seuuladafng nshnmnuanuraum
MIIAAUEUAT WAENNTNIEINUAUA

Chinese communicative skills for trading and
logistics task, study of logistics documents and
vocabulary in  economic agreements both
domestic and international, tracking and tracing

data or cargoes, warehousing and distribution
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1573650  N19EUNIIAU 3187397l
2(1-2-3)  (Chinese Teaching)
LUIAA ‘Vli]‘i'f}{] waltla way Wﬂﬂuﬂ’]i’d@ﬂﬂﬂ%’ﬂuuﬂ
NLﬁEJ‘lJﬂWH’W@QﬂQ‘ULUUﬂ’]HW‘VIﬁ@ﬂ ﬂ’]iﬂ(ﬂ'ﬂ’]ﬁ@ bAUNTT
ﬁ@uLLﬁu‘L!’J61ﬂiiﬂﬂ?iﬂﬂug’ﬂm’lﬁﬂﬂiuﬁﬂﬂﬂ’]ﬁLiEJ‘Ui
miclﬂﬂgumLﬂummaaaﬂwﬁwiau
Pedagogy, theory, techniques and skills for
Chinese teaching as a second language,
production of teaching materials and contribution
of teaching innovative tools media, Chinese
curriculums  writing  with  specific  objectives,
teaching practice in the classroom
1573639 Aedutianguuneluiinuszsiu sev
2(1-2-3)  (Chinese for Laws in Daily Life)

AdnvinuIuiisndudmivSesnguung n1seu
NIAUANYINYNUIEATEUATINYNUIBUNILATNIEYE
NOUUIBDIYINY AU TN IUNT BTN IUANRIING
Mdy1ussiandnegnwannnisiidanguuislu
PinUszdiu

Chinese vocabulary necessary for legal matters,
reading case studies, family law, civil and
commercial law, criminal law and labor or migrant
labor law, making of contracts, punishments for
the violations of law
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1573640 AIENIUNBNUGAFIVNTTY ey v
3(3-0-6) (Chinese for Industrial Work)

ATANY @289 wazniTaunuInIwIdulueiu

9AAIMNTTY IUTAINTITY NITHER NITNBATI

NM15UTENBULNUBUA N1INANTTY Waglrilaais

Chinese vocabulary and abbreviations in industrial

work, engineering, production, construction,

automobile industry, agricultural industry and

mining
1573645  HUNTLAINNNN1YIAU ey v
3(2-2-5)  (Aesthetics in Chinese)

n15AnY1 JAsigiuariansal USrgn Anude
windeng 550UNTTY AUAT QUIINTIULAEAAULIU
nsaneven InUfus wazdszendldluleniasie

Studying, considering, criticizing, of philosophy and
belief, fairy tale, literature, music, Chinese opera
and Chinese arts. Showing, practicing and applying

in various events
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1574629 aw3uiiienisvisadien 51873971
3(2-2-5)  (Chinese for Tourism Operation)
yinwy s ya 81y 1Teu wazaunuIn v Iuiionns
NY AARDUTZAIUIY LAUDTIBURULLTAED 113
uinslugsiavienilon nmstinufdAuenaniudl uay
n15AnEIUTETRAEnS Tausssy wasuszindli
Aendostuunawisndien
Chinese communicative skills for tourism planning,
cooperating, selling, tourism services, field trip
practicing and study of history, culture and
traditions related to the tourist attractions
1574631 M3Wawulugnfddia see o]
2(1-2-3) (Digital Literacy in Chinese)

Mdniuazdniedulussuupaufiowes Tswnsy
wazuoUndiaduiiionsAnwiuazendn nsuszendld
nmwnazmaluladifientsdududeya nisaiia
WINNTTUNIAIIU MTHAUSUA1UAIT N3
dan1stenansd1ineiu n1sdaLAU AAsiiuay
Wauetoya

Chinese vocabulary and commands in computer
system software and application for education
and career. Applying English and technology for
searching information , contribution of language
innovative media, language practicing, document
management, information storage, analyzation
and presentation
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NUEILIAR)

1573647
2(1-2-3)

ATYIFUINIFUNINLAZAINN

(Chinese for Health and Beauty)
ﬁﬂwsmsfﬁ'ammwﬁuluamuwsmna PUIYIU
ﬁ?ﬁ’]imﬁjsﬂ ﬁﬂ’]u‘di%ﬂ@Uﬂ'ﬁﬁ’m&j%ﬂ’]WLLﬂSﬂ’J’mﬂ’m
auruazuiaunulng mﬁmﬁ’msﬁﬁﬁ'mﬁuqﬁummas
AITNIU

Chinese communicative skills in hospital, public
health sectors, ,health and beauty business, spa
and Thai massage, health and beauty products

el

1574645
3(2-2-5)

AWIIUNDNITADUINTLAU

(Chinese for International Standard Proficiency
Test)
L‘VlﬂﬁﬂLLazﬂam?Lumiﬁwquwmﬁauﬁmzﬁummi
n1en1w13uiiduanna 1fsuirin HSK (Chinese
Proficiency Test) 5¢AU 1-5 N1SVLUUNAZDUT1AD4
INFIDEUUUNAABUITI N139le N3Bugenth 3as
&u uarhennsal Yszfiuwazfanaiiedunuamisly
mMsnageuiiensinwdensenisUsznaue1n
Techniques and knowledge for Chinese standard
proficiency tests HSK (Chinese Proficiency Test)
1-5 level, simulation test practice with actual test
items or online system in all aspects, listening,
short story reading, and grammar, assessment and
evaluation of students’ performances as guidance,
preparing oneself for further education or
occupations

PR RIS
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1574646 ~n1wnIuLlagsRanisiy ey v
2(1-2-3)  (Chinese for Aviation Business)

o v (3

AENI 1w waznsaunuINwIulugsianisiu

SULUUNITEUSNI5989818N150U aUnSalkazas

9

[

+
o Y 1

21UIYAINUFLANIN ﬂ?i‘ﬂ@ﬂﬁ’)ﬂ’]ﬂi%UU@@Ulaﬁ 19
91un1919N150UsENINUTEIA SaaIen15TY W
Usene LLﬂSﬁ’]EJIEJLﬁ@ﬂ’]i%@ﬁ?ﬂﬁi%UUﬂ’ﬁﬁu

Chinese vocabulary and expression in aviation
business, airlines various services, equipment,
facilities and service items. Online booking and
reading international fligsht schedule, airline code,
city code, country code and other abbreviations

for communication in the aviation
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3) NANIVUANIZATYIAUTENA
1560401  @unuINWIEUu ERIERTIR7R
2(1-2-3)  (Japanese Conversation)

¥

YNUFIUTDAIY

q %9

Y

! a a
NNYEN1TNY e DU LVYUNTYIEY

o '
(Y IS

du Uszloanazduiunludinuszdiu nslisusnus
Mwtu nMsagiuazmoudany Suiutulaznng
UDALIAT NITYINMIBLAZLULUINY AT 19LaLAIRT
AsTereAuAT wavnsaunuldneuluaaiunisel
F9)

Listening, speaking, reading and writing skill of
basic Japanese. Short message, idiom used in daily
life. Writing Japanese letters, conclusion and
answering questions. Numeric and time telling,
greeting and introducing oneself, schedule and
habits, selling and buying, correspondence in

different situations
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1610401  &UNUINTYNEDTIU g3l
2(1-2-3)  (German Conversation)

Y

finwenisils wn 81 W@eunwisesiuiiugiudermiy
&u Usrloauazdunuiludinusedriu madousnes
AWLEDTIY MIATULAZABUAIAIN I1UIUTU N3
NNMBLAZLULUIAL N1TUBNLIAT AT INLALAINT
Asteviedud wavnisaunuildneuluaaiunisal
FI99)

Listening, speaking, reading and writing skill of
basic German. Short message, idiom used in daily
life.  Writing German letters, conclusion and
answering questions. Numeric and time telling,
greeting and introducing oneself, schedule and

habits, selling and buying, correspondence in

different situations
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1650401  @UNUINENTHLTY g3l
2(1-2-3)  (Russian Conversation)

Y

finwensils wn 1 W@eunwisesiuiiugiuderiu
&u Usrloauazdunuiludinusedriu madousnes
AWLEDTIY NMFATULATABUAININ F1UIUTY NS
NNMBLAZLULUIAL N1TUBNLIAT AT INLALAINT
Asteviedud wavnisaunuildneuluaaiunisal
FI99)

Listening, speaking, reading and writing skill of
basic German. Short message, idiom used in daily
life.  Writing German letters, conclusion and
answering questions. Numeric and time telling,
greeting and introducing oneself, schedule and

habits, selling and buying, correspondence in

different situations
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1660401  SUNUINTYUNINA g3l
2(1-2-3)  (Korean Conversation)

finwrn1sils wn 91w WWeuntwunmatiugiuteniiu
&u Usrloauazdunuiludinusedriu madousnes
NN NsagUlazAouAIIN I1UIUTU N1TINNIY
LaglugdIny N15UDALIAT ANS1NLaENATNT ﬂ?i‘%@
PIAUAT waznTaunUIlanaUlUAnIUNITAINI99)

Listening, speaking, reading and writing skill of
basic Korean. Short message, idiom used in daily
life.  Writing Korean letters, conclusion and
answering questions. Numeric and time telling,
greeting and introducing oneself, schedule and

habits, selling and buying, correspondence in

different situations
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1720401  sunuInEsElY g3l
2(1-2-3)  (Spanish Conversation)

Y

finwensils wa 810 Teunwauiugiudeany
& Usrloauazdunuiludinusydriumaideushes
MUy N5aEsULagnaUAaIN IUIUTU 113
NNMBLazLUzInU N15UNNAT ANSIAZAATRNT
nMsgevIedui warnsaunuldneuludaunse]
FI99)

Listening, speaking, reading and writing skill of
basic Spanish. Short message, idiom used in daily
life. Writing Spanish letters, conclusion and
answering questions. Numeric and time telling,
greeting and introducing oneself, schedule and

habits, selling and buying, correspondence in

different situations
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1504890 ‘M3BuENNANYA sl
1(90) (Pre-Cooperative Education )

MM IUATLLIAMALITUANAIRN YINSEUIUNTUAY
Fumeuvesaniadnuszdeudedfuiliieatostuan
ﬁﬁ]ﬁﬂmmmiﬁug’muazL%ﬂﬁﬂiumiaﬁmﬂmmi
LERNAnIUYIENBUNITITNIS T UM ATATITY
LLazmié’mmwaimummiﬁgmuaxﬁwzﬁéﬁL‘flu
dmsunislulfiRnuluaaudsenaunisssuy
Usmsnuaanmluaniuysenaunismeinng
ULAUlATIIUNTONAULAZ NI UIUTIBIIUITINTT
NSWAIUIYARNAINITYTTTULALATIYIUTIAIVITIN
reuueenlulftRnuiianuusznounis

Principle, concept, process and steps of
cooperative education; relevant rules and
regulation of cooperative education; basic
knowledge and techniques in job application,
workplace selection; method of writing
application letter; job interview; basic knowledge
and skills needed for working in workplace;
quality management system; project or product
presentation techniques; academic report writing;
personality development; ethic and code of
conduct in profession before practicing in
workplace
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1531121 dwneandiiensaeansnensenge YNLANSI8IU
2(1-2-3)  (Phonetics for English Communication)

anwzrandsdlunIwne durwigesdn 3 avnfe
d338vA1a@ns (articulatory phonetics) @audnaans
(Acoustics phonetics) Lazlandnaians (auditory
phonetics) NN pondBINdyvUr STAULEEN
nsLtunensd vinusades nalnnisiwaadss sauluia
NsMUN MdIeLdes (phonemes) Tunwdangy
waznsudsslunwsainguuiiageiegndl
AN

Description of sound in spoken language, there
are three sub-areas of branches (articulatory
phonetics) (Acoustics phonetics) and (auditory
phonetics). Training of intonation stressed
syllable, tone, consonants, sound, and accent
mechanism. The classification of phonemes
(phonemes) in English and the voice navigation in

English analyzed scientifically.
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1553231  nisudaniedenge-lng YALENI183N
3(3-0-6) (Translation English — Thai)

9AUIIHANULNLBULAZAIITENINTAIUGTTUVD
danguuazlve lTinwsainge Tunsudannumungly
A0TUNITAIANY 9 SAUTIN TUAn LansANARLTY
43U Toyaannunainisiseuisineg lneldinwenig
A1W1 AT FUATIER AA21U 8SUY USTENE
uanasuanug wuzih uazdnfanssuneniwiuas
Jusssuiigniesuasivanzay WunuAuaziilonad
firviensiFeus

Discuss the similarities and differences between
the cultures of British and Thai.  English
interpretation in different situations, compiling a
summary data from various learning resources.
Using language skills analysis, interpretation
Narrative Description knowledgeable. Join the
language and cultural event that is accurate and

appropriate
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1553232  nsudanielne-senge YALENI183N
3(3-0-6) (Translation Thai - English)

9AUIIHAUUNLDULAZAIITENINTAIUSTTUVD
o ¥ S %
danquiazlne Tdnrwilne Tun1sduau sausm
Uufin wansmnuAaiu a5u Joyannunansiseug
a9 Taeldvinueneniw ATz dUATIZY A
95UY UTTEY LLaﬂL‘lJaEJ‘LJﬂ’NiJi LS?JIWiI’JELILL‘USﬁW LLaey
%}ﬂﬁ%ﬂiﬁll‘ﬂ’]\‘iﬂ?‘lﬁﬂLLﬁZ’?WUﬁiiMﬁQﬂéf@ﬂLLﬁ%
3 1 = aaa a [

LNNTdy PAUATUATLASULIAANVIONDATILIGUINTYN
Discuss the similarities and differences between
the cultures of British and Thai. Thai interpretation
in different situations, compiling a summary data
from various learning resources. Using language
skills analysis, interpretation Narrative Description
knowledgeable. Join the language and cultural

event that is accurate and appropriate
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nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1571123
2(1-2-3)

N1IVe-WANIEAUL

(Chinese Listening and Speaking)

Adnsi 23 sUnuudszleadildveslunisdeans
MwIuludsnudsedniu daevinwe  nsilsasyalu
A0WNITAUAN 9

Vocabulary phase sentence which normally apply

in daily life communication with speaking and

listening skills in various situations

gNLANTIIYN

1571124
2(1-2-3)

NI YAN1YIAU2
(Chinese Listening and Speaking)

a o Y a ° v v
Bina ntnvesALaznTly lassadnsuseloauas
Tgnsalnwndu Uszloannuien Uszleaanudou
HAZNNTIATIZN
Word classes and using; the grammatical structure
of modern Chinese; analysis of the parts of speech

and sentence patterns.

gNLANTI8IYN
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1572125  N1581UNEIAY gNLENTILIN
3(3-0-6) (Chinese Reading)

VINWELAZNAIoNITB UGBV UNAIY U1 1509
Tneldnguivsewmaiianseruwuusa wWedulaany

o w

gAY visemdayalaniy N138IUINUIUNANY e
Anedisuuuy veansieans TinsiesiAndmyiily
sULUNudsuiLanaiy

Development of intermediate reading skill in
paragraph, articles, news, or short stories, based
on skimming and scanning skill to comprehend
the main idea and specific required information,
reading skill from context, analyze various forms

of communication and vocabulary usage in

different text
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NUEILIAR)

1572128
3(3-0-6)

NSIIIUNIEIIU

(Chinese Writing)

wdnmsiBeuntwIudesdu msldiaiamuneissa
AOU N1SIAULINTLAY NSIALI LN LAYy
WUUNWDSUNISIREULONENT 817 IANUIBUTZLANAIL)
Uszna Tawan 91784 1389p010 s1e9u sy
Basic Chinese writing; using punctuation;
paragraphing, formulaic writing for various kinds

of letter, ads, short story and report

gNLANTIIYN

1573231
3(3-0-6)

nsudaniunu-lne
(Translation Chinese - Thai)

a a a [ =2
noufuazmatianisulantwduduniwilne nsin
UURAnsuUatonashazulsulssnnengg o819l
ITYIVTIU
The principles and techniques of translation from
Chinese to Thai. Translation practice of various

kind of documents and writings with ethic

gNLANIIBIVN
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NUEILIAR)

1573232
3(3-0-6)

Aswlanielne-u

(Translation Thai - Chinese)

a a I a =%
nouiuazmadanisulantwivedunwidu nsin
UuRnswlaenas wasauleulssanengy o819
T390
The principles and techniques of translation from
Chinese to Thai. Translation practice of various
kind of documents and writings with ethic

gNLANTIIYN

1552626
2(2-0-4)

nsaeasnensngulumaluladansauna wazde
dandine

(English Communication in Information
Technology and Multimedia)
yinwznnsldgunsalreuiinmes sewsiuas desfadilile
Wieduduteyaniudingy sutemnuaindeans
vane3URUY 3Aseu 1ensinsviad Jies1einsly
awitenslawan mdnviannsauedeyama
Sumediin adsgunuunsdeansiiiuussloviin
desfadilie vden umwa iuled

Usage of computer, CD ROM, software and
multimedia for searching information, practice
communication skill through various kinds of
media, television  program, analyze the
communication style and vocabulary from
advertising in the internet, provide useful
communication on blog, webpage or website

gNLANIIBIVN
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1552627 arendangeiiionisdeansuiasy YALENI183N
2(1-2-3)  (English for Mass Media)

nseuanieunundanguilldlumidenum
NSNNITTLULIINIBIINOY TATIZAUDAIINVIINTD
Tarwanaindesine 1y Ing Insvimd Sumediun
wazdeluduaiiifi Anvinwznsyaiiethiauetn
waznsUsEEIduUS nsldnwsangulunisvinais
Ly

English newspaper reading and writing; English
news writing principles; analysis of news passages
and advertisements from various sorts of media
e.g. radio, television, the Internet and social
media; practice of speaking to report news and

disseminate information; use of English in

producing short documentaries
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1553127  arwndenquiianisiisusluiiyuey gALENTIEIU
2(2-0-4)  (English for Presentation)

mayelaglufivury msnanaunsnat nanTBL
NsALiiusen1s nsaiiunisussyy livinwenis
pondss dulles wazlnudes Ton1suanseanni
sefaunusiuiaunwiitentsdeanseonti
yuvu msldmaluladviedeyaiiieusznauns
ULaue

Making speech, conveying report, master of
ceremony, conduct the meeting, clear
pronunciation skill and tone for presentation,
apply gesture or non-verbal language with verbal
language for public communication, use

information technology for presentation
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1553629 awsangeiianulsususaznsvioadien YNLENTILAN
2(1-2-3)  (English for Hotel and Tourism)

M5ils wa 8 WWeu 1RgaTuNsaeans waglonansi
\Reteslugsfiamslssusuanna doyaaniuiivieaiio
wilunazsesUszma nsdalusunsuieadien s
Fiune 159939 AT090Y LARUNU ALY
Usggnaldunaunuiazddmi duu ilen1sdeans
Tununslsausuuas nMsvieadien

Listening, speaking, reading and writing skill for
hotel business, giving information about the
tourist attractions both inbound and outbound
travelling, create interesting itinerary for tourist,
booking air ticket, role play and practice

communicative skill for hotel and tourism

business
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1553630  ATEndangEiianIsAaznvudesTidneUsEne YALENI183
2(2-0-4)  (English for International Trade and

Transportation)

nits wa 8 WewAeiunsioans uazvienansi
Aertedlugsianmsiuas  MsvudiszinaUssine
Tadadind Anwimdwinnuludennasmaunasugia
mMsfseninaUsena amdniildlunisdeansiiie
uanuasuteya Anpuanuzaud msdaiuaud
HAZNITNTZAAURN

Listening, speaking, reading and writing skill for
international business and transportation,
logistics, study vocabulary found in international
economic agreements, apply communication skill

to exchange information, track and trace data or

cargoes, warehousing and distribution
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nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1553633
2(1-2-3)

FUNUINITUAZNITINABATWDING W

(English Recreation and Camp)
ﬂ’]ﬂ%ﬂ’]‘lﬁ&’]ﬁjﬂﬂi]‘l?}LﬁE]miU%ﬂ’]ﬁﬁlﬂﬂ’ﬁ AGEAGEY
AU Waminuennsieans Tavasaassd
sUnuumsaeansasielvsiszrinteyana ngu nsdn
Aanssunwdanguiiieyuuy vi3edAns
Recreation and entertainment for education,
development of modern interpersonal and
public communication skill, arrangement of

English activity for community or organization

gNLANTIIYN

1553635
2(1-2-3)

NISUARIAZATANIDING
(English Play)

vinwglunisuansvainvaeuiuy aieasshavasay
mMwdangulugiuuniuyeu danuanssulunis
wanuluduazny amnsainsed Wisuieunisi

msuanslUltlulonianie o Jasaluazussensnis
LLﬂﬂx‘iﬁéf@x‘iﬂ’]iﬁ@ﬂ’]’]ﬂJ‘ﬁN’]EJGL‘Nﬂ’ﬁLL’dﬂﬂ

Skills in a variety show format. English create a
short play on the theme of stories. Take the
initiative to display in pairs and group. Analysis
Compare the display used on various occasions
criticized and described the display to be

conveyed in the show

gNLANTI8IYN
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1553636 N1WNSINqELNan1sHDITMIgIAa gNLANTIeIn
2(2-0-4)  (Business Communication in English)

msils wa 8 WWeu nsdeanslussiausziamsnge
Nuludnay UEYIYNIT MUY NITABUSU 91U
UINTIUA $1U0MWNT NTUARIUNUIMNANYR
Uszgnaltunaununuazddn duiunsgiiaiiie
msfeansluaniunisalneg

Listening, speaking, reading and writing business
communicative skill for office, secretary task,
reception, service in the shop or restaurant, role
play, apply sample dialogues and choose proper
business vocabulary to improvise own dialogue in

difference situation
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1553637  arendangeiiionisweuna YALENI183N
2(2-0-4)  (English for Nursing)

o v 13

Admindanguiazunaunuildluma jualu
ADIUNYIUD ﬂ?iﬂ’?ﬁ’]imﬁjﬂl ﬂ?i%@ﬁ?i N We
AMTINGY SENIRININEUaLaEEUE N3
aunufAgfumhensiaszuulsasngg Wy seuy
maiumgla nsganuwazde STUUNAAURINT
lspfnsie g@fusaY N1sdnUseda nsleueuyselen
Juiinen1sthe Juiingenanisweiuia Age
NINITNYIUA

Practical English vocabulary and conversations
used in hospitals and public health science;
English listening and speaking for health service
providers and patients; conversations used in the
hospital about physical examinations for such
systems in the body as the respiratory system,
skeletal system, and gastrointestinal system as
well as for communicable diseases, obstetrical
and gynecological conditions and history taking;
note-taking on illness conditions; short-note

writing in nursing; abbreviations used in nursing.
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1553638  ATESINgEABNITEUIAIS YALENI183N
2(2-0-4)  (English for Banking)

nsfnredeasntwdinguiiAeatudunisdu ns
sw1ens Ardriildluenansmsmssuiasialuuas
sewiaUsene Adnifilddnsunisin aeu uas
nseeuiuUsEIANANSY MIVeFUTE N5ATNU NNT
Usggnaldunaunuiauaniunsaidiasaieniunis
Tvuinislusuinng

English communication in the areas of finance
and banking; vocabulary used in local and
international banking documents; vocabulary
used in cash depositing and withdrawal, several
types of bank saving accounts, application for
loans, and investment; role - playing in bank
services-related situations with the use of the

vocabulary learned in the field
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1553639  nwndanguiianguuneludinuszsiiu gNLENTIEIN
2(2-0-4)  (English for Law in Daily Life )

nslddninundinguiisiludmiuiFosnguune
MNNTUNTEANY wagdongruneniwsangui
219nuludInUsd1Iu WU ngrineAsauAsd NuIneY
WHSLAENNYE NYVLIEDTIYT NYUUIBUTINUY %30
WTIIUANANT MIVIFREIUTELANENGS Inwa1nnIs
vinRanguueluiinuszdniu agudsziiundnain
nIANYIAUTEN MUY

Use of English vocabulary necessary for reading
lecal matters as case studies; laws in English likely
to be used in daily life e.g. family law, civil and
commercial law, criminal law and labor or migrant
labor law; making of English  contracts,
punishments usually seen in daily life for the
violations of laws; summarizing the key points

from the legal case studies
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553640  N1WNBINQELNBIUDAAIMNTTY gNLANTIeIn
2(2-0-4)  (English for Industrial Work)

o L3 v A

ANANTNI 189N utilse91unaINNTIH N1SHEN
72l dnviugiufenfuauieanssy nisneadns
Q@ﬁ?%ﬂiiﬂﬂ’]iﬂi%ﬂ@UEﬂUﬂﬂﬁ EﬂLLU‘Uﬂ’]iﬁ‘UWU']
naaunsalanyd lulsenu viienunenisnaaing
nss1uigenmdinguiliteatestugaamnssy
Uszianene warmadeusudvselinduniwdangy
nsdeaaieiulasafelunugmamnssy

English vocabulary used in industrial factories and
general production activities; basic vocabularies
for engineering, construction, and car-making
industry; role-playing in simulated situations
probably taking place in factories or in
construction work; writing English abbreviations
related to different sorts of industry; writing e-
mails or short notes in English; communication

on the safety in industrial work
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553641 arendangeiianisAnesanazandnwlusuian YNNIV
2(2-0-4)  (English for Further Education and Future

Careers)
wallakazauslun1siuuunaaeuinseduainug
NAIYITINAY NNNITVIUUNAFDUTIA0991N
fotuuUNAAE U Taits e1ugenti Sesdu uay
‘l’lﬁﬂﬂiﬂj Ui%LﬁULLag’?@NaLﬁ@L‘ﬁULLU’JVI’NIUH’]i
nageuLionsAnwdensen1sUsenaudniidosnis
B\Iaﬂ%LLuuf\ﬂﬂﬂ?iﬁ@Uijﬂ’izﬁUﬁLﬂUﬁqﬂa

Techniques and knowledge for English proficiency
tests; simulation test practices with actual test
items for listening, paragraph and short story
reading, and grammar; assessment and evaluation
of students’ performances in the test practices to
be used as guidance on how to prepare oneself
for further education or occupations that require

international English test results
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553642  ATwIdangELiianIsnaIaLaznIsueY YALENI183N
2(2-0-4)  (English for Marketing and Sales)

grunagfiniinuenisdeasnudnguiildlunisnain
LATNIIVIY FLATITNYABOU PARTI UAZNAYNTNS
nsma1nnnsaldnwiiduniwsingy dnyelae
avueAuaNTRveIduAuarUINIT N1siadaduAg
AAM I%UWUWWﬁiJHaLﬁ'EJ’JﬁUﬂWTJ’NLLN‘Hﬂ"IiGla’]@ 19
Y18 n15UTMITgnAduius lneifunisdeans
mwdanguiieairseudilanazaiianelased
AUAYIENITUINNT

Practice of English reading and communication
skills used in the field of marketing and sales;
analysis of the strengths and weaknesses as well
as marketing strategies of English - written case
studies; practice of speaking to explain the
qualities of goods and services; launches of new
products into the market; role-playing in situations
concerning marketing planning, sales, customer
services with  an  emphasis on  English
communication to create understanding of and

satisfaction towards goods and services

173




nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1553643 mmé’anqmﬁammau%’uﬁugm gNLANTIeIn
2(1-2-3)  (Fundamental English Teaching)

NIHNTINYEN1TADUNYIBINGUIARLTEUNYITING Y
Wun1wfaes dnvidenisasuniwidenguitasluy

nsaou AnUfuRdudvisaeuluduisou 91unas

54

WWHURNUNITABUNIYIIN YATUNANLNUNV DS
NIENINANLITNT

Practice of teaching English as a second language;
production of teaching materials and media;
teaching practice by serving as a teaching assistant
in the classroom; reading and writing English
teaching plans in accordance with the principles

and criteria set by the Ministry of Education
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1573629 nwndutivesulsausunaznisvioaiien YALANIIYIVN
2(1-2-3)  (Chinese for Hotel and Tourism)

a

NIHNTINYEN1TADUNYIBINGUIARLTEUNYITING Y
Junrwiiaes davidonisaeuniudenguiitaely
nsaou Anufoadudvisasuluduiieu s1uuas
WWHURNUNITABUNIYIIN YATUNANLNUNV DS
NITNINANYITNT

Practice of teaching English as a second language;
production of teaching materials and media;
teaching practice by serving as a teaching assistant
in the classroom; reading and writing English

teaching plans in accordance with the principles

and criteria set by the Ministry of Education
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nangaslval w.a. 2559

nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1573633
2(1-2-3)

HUNUINTITHAZNITINAIBAIYIIY

(Chinese Recreation and Camp)
msldnwIudiionisusnisivns naunauay
Tudis Wamwinwensdoans  lasauassAguuuy
msdemsasfelmiszninsyana nau n1sdaRanssy
AunIuiloyuvy vioesdns

Recreation and entertainment for education,
development of modern interpersonal and
public communication skill, arrangement of

Chinese activity for community or organization

gNLANTIIYN

1573634
2(1-2-3)

mwﬁutﬁamﬁau%uﬁugm

(Fundamental Chinese Teaching)
msilnvinwensaeunuIuliuAgMFeunwIudy
Mwiitaes avidensaeuntwnIuivaglunisaou
AnufuRiuddsaeuludubou srunasdounsunis
AOUNTHITUAUNS NLNATVDINTZNTNANYITNIT
Practice of teaching Chinese as a second
language; production of teaching materials and
media; teaching practice by serving as a teaching
assistant in the classroom; reading and writing
Chinese teaching plans in accordance with the
principles and criteria set by the Ministry of

Education

gNLANTI8IYN
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nangaslval w.a. 2559

nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1574127
2(2-0-4)

A duien1siLaue

(Chinese for Presentation)

wiadasneg Tunsyauaziiiiaue Taefigunsal do
viomafindug Usenou el nisdeansd
UszanSnmdatu

Many kinds of speaking and presentation
technique by using equipment multimedia or
another technique to more effective

communication

gNLANTIIYN

1574420
2(1-2-3)

AsAoasHIuURaULIY

(Communication through Chinese Arts)
nsldnreaulunisiBens a$1eassd deven diaue
oAUTY wandsunwiRnuazAalydu

Using Chinese to learn create communicate
present discuss exchange concept about Chinese

Arts

gNLANIIBIVN
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nangaslval w.a. 2559

nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1574626
2(2-0-4)

nsaedsn1wdulumalulaggsaume wazde

v ad o

Uandling

(Chinese Communication in Information
Technology and Multimedia)
Winwensldgunsalreuiiawes genuls Fedaniline
\eduAuTayan YU 1UVBAINUIINEDAT
waegUlUU aTeu en1snsvial Jinseinisly
M niianslavan MAniannsdLauatayans
a ¢ @ v a A & ¢ 1
DULHDILUAN Z‘ﬁNE‘ULLUUﬂ’]iﬁE]ﬁ’]i‘VlL‘U‘U‘U%IEJGUUNWU
A o aa o < = & ¢

dovanilie vaen Yuwna uled

Usage of computer, CD ROM, software and
multimedia for searching information, practice
communication skill through various kinds of
media, television program, analyze the
communication style and vocabulary from

advertising in the internet, provide useful

communication on blog, webpage or website

gNLANTIIYN
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574630 n1¥IIULEN1IAEMAZNNSYUEISEUINUSEIA gALANI183YN
2(2-0-4)  (Chinese for International Trade and

Transportation)

nits wa 8 WeunwIwAeaiunsdeans uaz
lnansiiadedlussianisfuagnsuudesening
Uszne Tadafind Anwddwinnuludennamiaun
\Augha MafsgrineUsema Adwiinldlunis
doansiileuaniUdeudoya Aamuaniuzdud ns
Jofvausuaznisnszaneaum

Chinese Listening, speaking, reading and writing
skill for international business and transportation,
logistics, study vocabulary found in international
economic agreements, apply communication skill
to exchange information, track and trace data or

cargoes, warehousing and distribution
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nangaslval w.a. 2559

nangasuFuUge w.A. 2564

NUEILIAR)

1574635
2(1-2-3)

ANSLENIAZASNIYIU

(Chinese Play)

anufidesiuAsaiugunnsiu msiesh ua
MIazlauYesiu MsdaRanssunIsuanfidenndes
AU LA IUUSTTUIY

Basic knowledge about Chinese performances
dance and the folk plays; activity based on

Chinese language and culture

gNLANTIIYN

1574636
2(2-0-4)

AwduiiensieaIMgne

(Chinese for Business Communication)

nils wa 81 WWeu nsdeanslugsiaussiamsnge
NuUludinnu EvIUNIT N5UIE NIRBUTY U
UIN55IUA $1U0MWNT NTUAAIUNUIMNANYR
Uszgnaltunaununuazddm duiunsginaiie
nsdeansluaniunisalenge

Listening, speaking, reading and writing business
communicative skill for office, secretary task,
reception, service in the shop or restaurant, role
play, apply sample dialogues and choose proper
business vocabulary to improvise own dialogue in

difference situation

gNLANTI8IYN
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574637 mnIuiiamaneuna UNLANTIBIU
2(2-0-4)  (Chinese for Nursing)

o v 13

AminTiu wagunaunuildluma jualu
ﬁﬂ?‘u‘WEﬂ‘U’]aLLﬁBﬂ’]iﬁ’]ﬁ’ﬁm?ﬁfﬂ ‘ﬁ‘lﬂ?iLLWVleLLNu
JagthunarmsuymdunuIu nsdeans fla yo
AU 52IE I NsneuIakasUIY NMTaunu
fiAfunthensiaszuulsnsngg W SEUuaAu
mela nszgnuardessuumusiueIms lsainde @
WIY N13PnUszdn 81n13vhe N1931een LazionIs
S (Judu

Practical Chinese vocabulary and conversations
used in hospitals and public health science;
Chinese listening and speaking for health service
providers and patients; conversations used in the
hospital about physical examinations for such
systems in the body as the respiratory system,
skeletal system, and gastrointestinal system as
well as for communicable diseases, obstetrical
and gynecological conditions and history taking;
note-taking on illness conditions; short-note

writing in nursing; abbreviations used in nursing
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574638  ,1Iuiian13suIATS UNLANTIBIU
2(2-0-4)  (Chinese for Banking)

ﬂ?iaﬂﬁiagaﬁﬂiﬂﬂwﬂauﬁL?]IEJ']ﬁJUG?]JWuﬂ”ﬁLEU N9
swns Adwiildluenans  menssunasvislu
wazseninaUsene Adnifilddnsunisin aeu
warmsoonRulssnnene 4 n1sveduide n1s
a9 NsUsEynAldunaunuInINanIun1siTIaed
Aeaunisliusnistusunans

Chinese communication in the areas of finance
and banking; vocabulary used in local and
international banking documents; vocabulary
used in cash depositing and withdrawal, several
types of bank saving accounts, application for
loans, and investment; role - playing in bank
services-related situations with the use of the

vocabulary learned in the field
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574639  nwnduilengrangludiauszintu gNLENTIEIN
2(2-0-4)  (Chinese for Law in Daily Life)

nslamdminsIuiidniu dwdudesngumnean
nserunsdifinw uagdengmnentviuiienanuly
FINUTLITU WU NYMUNEATOUATI NYVMUNEUNILAY
WYY NYUNILDIY NYVNILRINIU HTOUTINY
AR NITYIFYIUTEANANES IM™AINNITYINRR
nguuneludinuszaniu aguussinumanain
nIlANYIANTENg VY

Use of Chinese vocabulary necessary for reading
lecal matters as case studies; laws in Chinese
likely to be used in daily life e.g. family law, civil
and commercial law, criminal law and labor or
migrant labor law; making of Chinese contracts,
punishments usually seen in daily life for the
violations of laws; summarizing the key points

from the legal case studies
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574640  A1TWNIUNBIUGAEVNTTY gNLANTIeIn
2(2-0-4)  (Chinese for Industrial Work)

[ (3 I

Admyin iy Iuililssnugavngsy mandnrily
FviuguRefunuimnssy n13nease
Qﬁ’]%ﬂﬁimﬂ’]iﬂigﬂaUﬁ’mﬁJu{ﬁ EULLUUﬂ’]ﬁﬁu‘VI‘U’]"D’]ﬂ
a0 UM IlaNyATULINY ToT Y3BIIUNNNT
foa¥e Msdemsiigiuaendslunugnamngsy
Chinese vocabulary used in industrial factories
and general production activities; basic
vocabularies for engineering, construction, and
car-making industry; role-playing in simulated
situations probably taking place in factories or in
construction work; writing Chinese abbreviations
related to different sorts of industry; writing e-

mails or short notes in Chinese; communication

on the safety in industrial work
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574641 nwnIutiiensinerauazardwluauian gALANI183YN
2(2-0-4)  (Chinese for Further Education and Future

Careers)
watlakarauslunsiwuunageuinseiuaug
NA1YITU RNNSTUUUNAABUTI8D991N619819
WU UTSS Tells srugenih Besdy uay
‘l’JEJ’]ﬂﬁﬂj UiZLQULLﬁﬁ’?ﬂNaLﬁ@LﬁULLU’JWNIUﬂ”Iﬁ
npaeuiionsAnwrandanIsUsEnauenIndifesnns
NaﬂgLL‘U‘U*’\]'mﬂ?iﬁ@UgﬂigﬁUﬁLﬁUﬂqﬂﬁ
Techniques and knowledge for Chinese
proficiency tests; simulation test practices with
actual test items for listening, paragraph and
short story reading, and grammar; assessment
and evaluation of students’ performances in the
test practices to be used as guidance on how to
prepare oneself for further education or
occupations that require international Chinese

test results

185




nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574642 ANENIUINBNTHRENTNIAYY gNLANTIIYN
2(1-2-3)  (Chinese for Mass Media)

ATBULBLTYUN N IUN T LUNUIADNUN  NaNNNT

IS 1

WHUTINIYITU IATILIVDAINNYNINI B LIWANRIN

= 1 1

dornaq 1u g nsvimd Sumediun uardeluidua
[told ?Jﬂﬁﬂwmmmﬁaﬁ%auasm waznIs
Usznduiug msldnmensulunsinansaida
Chinese newspaper reading and writing; Chinese
news writing principles; analysis of news passages
and advertisements from various sorts of media
e.¢. radio, television, the Internet and social
media; practice of speaking to report news and
disseminate information; use of Chinese in

producing short documentaries
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nangaslval w.a. 2559 nangasuFuUge w.A. 2564 BN
1574643  ,E1IURENMINAIALAZNITVIY UNLANTIBIU
2(2-0-4)  (Chinese for Marketing and Sales)

91ULAZE NTNWENITEDANSAEIIUN T LUNITAAIALAY

NN3V1E WATILVIATEUTARTY UazNAENSNI

q 9

=

nsnainnnsaAnwmdun1wndu nyalagasune
AanURveIdEUMUAZUINNT MaUadiduagnana
I%UWUWWﬁNHaLHHQﬁUﬂ"li’JW\‘iLLNUﬂ'ﬁﬁa’]ﬂ N3V
MsUIsgnAnduius Tneifunsdeansniwduie
asnenudilanazanuiisnelasasidurnionis
U39

Practice of Chinese reading and communication
skills used in the field of marketing and sales;
analysis of the strengths and weaknesses as well
as marketing strategies of Chinese - written case
studies; practice of speaking to explain the
qualities of goods and services; launches of new
products into the market; role-playing in
situations concerning marketing planning, sales,
customer services with an emphasis on Chinese
communication to create understanding of and

satisfaction towards goods and services
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ERICAN

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING C O L L E G E
yes, you can

LOEI RAJABHAT UNIVERSITY ERICAN COLLEGE
Thailand : Malaysia

Date Memorandum is to take effect: 21 November 2017

L This Memorandum of Understanding signifies a statement of intent to collaborate, but is not
a legally binding document.

2. It recognizes the intention of ERICAN COLLEGE KUALA LUMPER and LOEI
RAJABHAT UNIVERSITY to establish a relationship to cooperate in a broad range of areas
and to work together for their mutual benefit. The parties may seek to encourage and develop
collaborative activities in various ways, including the exchange of scholarly ideas / expertise,
the support of specific discipline interaction, the development of program and the exchanges
of students and/or study abroad programs and other enhancements to the student experience;
exchanges of academic and administrative staff and mutual visit‘ to pursue research and to

lecture.

35 Separate agreements for any collaboration agreed. The parties understand that any financial
considerations associated with any forms of collaboration will be dealt with separately via a
legal contract.

4. Both parties recognize the value of this Memorandum of Understanding in promoting its

programs and activities, but any promotional material / activity which include reference to the
other Party must be sent to the Party and be approved by the dean of the relevant School of

that Party before use.
5. Each party has the right to discontinue this Understanding subject to a period of 4 years’
notice given.

- 6. In any cases of discontinuance, the parties will honor agreed commitment either via the
accepted arrangements or suitable alternatives negotiated at that point. 4
Signatures to the agreement.

Asst. Prof. Dr.Chao Inyai Mr. Aslam Khan Samahs Khan,

President of Loei Rajabhat University =~ Executive Vice Chairman,
ERICAN tion Group.

e boyo *

>l

for and on behalf of fo@f of

LOEI RAJABHAT UNIVERSITY ERICAN COLLEGE
Date: 21 l 11 l 26171 Date:




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

SENTRAL

COLLEGE PENANG

LOEI RAJABHAT UNIVERSITY E SENTRAL COLLEGE PENANG
Thailand . Malaysia

Date Memorandum is to take effect: January 15, 2018

1.

v
This Memorandum of Understanding signifies a statement of intent to collaborate, but is not
a legally binding document.
It recognizes the intention of SENTRAL COLLEGE PENANG and LOEI RAJABHAT UNIVERSITY to
establish a relationship to cooperate in a broad range of areas and to work together for their
mutual benefit. The parties may seek to encourage and develop collaborative activities in
various ways, including the exchange of scholarly ideas / expertise, the support of specific
discipline interaction, the development of programs and the exchanges of students and/or
study abroad programs and other enhancements to the student experience; exchanges. of
academic and administrative staff and mutual visits to pursue research and to lecture.
Separate agreements for any collaboration agreed. The parties understand that any financial
considerations associated with any forms of collaboration will be dealt with separately via a
legal contract.
Both parties recognize the value of this Memorandum of Understanding in promotmg its
programs and activities, but any promotional material / activity which include reference to
the other Party must be sent to that Party and be approved by the Dean of the relevant
School of that Party before use.
Each party has the right to discontinue this Understandmg subject to a perlod of 12 months’
notice given.
In any cases of discontinuance, the parties wm honor agreed commitment either via the
accepted arrangements or suitable alternatives negotiated at that point.

Signatures to the agreement

DR. CHIANG GEOK LIAN
Chief Executive Officer

Date:
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Memorandum. of Understanding
Between
Loei Rajabhat University (LRU), Thailand
And
Southwest Forestry University (SWFU), China.

In order to support the educational cooperation and to create academic network, the President of
Loei Rajabhat University, Thailand ‘and the President of Southwest Forestty University, China have
agreed to make a Memorandum-of Understanding: (MOU).

The purpose of this MOU is to make and institute the academic collaboration possible in the areas
that both parties have for their mutual interests which is based upon principles of mutual equality
and the reciprocity of benefits. The scope and procedural details 'of the MOU are as follows:

The two pérties agree to encourage and promote the following academic and scholarly activities:

(a) Exchange of faculty and staff members;
(b) Exchange of students; :
/() Exchange of publications and relevant academic information;
(d) Joint research, lectures, conferences, symposium and such information related,
(e) Development of mutually beneficial joint programs/ courses; and
(f) Other activities such deemed appropriate by mutual consent.

The defails and conditions for the implementation of any collaborative activities based on this MOU
shall be discussed and agreed upon in writing as addenda by both parties prior to the initiation of
any particular program or activity.

“This MOU is established for a period of 5 years, and it shall be effective from the date of the last
signature. Extension or amendment of this MOU is to be effected after the mutual consent of the
two parties.

This MOU may be terminated by either party with written notice at least six months of notice to the
other party in advance. The event of termination will not affect the completion of any activity
‘underway or any previously -advertised activities at the time that the notice of termination is given.
Authorized representatives of the Loei Rajabhat University, Thailand and Southwest Forestry
University, China shall sign two original MOU in English. Each party shall hold one original signed
MOU, with both documents being equally authentic.

Agreed and signed on behalf of:

St

Signature... Signature... N

Asst.Prof. Sanit Loengbudnark Prof.Dr. Liu Huimin

President of Loei Rajabhat University President of Southwest Forestry University |
(Thailand) '(China)

D 20K /3‘ 505y Date: 22.13/...12.....1. 2. ..
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The Agreement on Educational Cooperation between
Yulin Normal University (China) and

Loei Rajabhat University (Thailand)

With the spirit of friendly cooperation and the principle of mutual benefit, the agreement on the
educational cooperation between Yulin Normal University (China) and Loei Rajabhat

University (Thailand) is achieved through friendly negotiation. The agreement is as follow:

Party A: Yulin Normal University (China)

Address: 299 Jiaoyuzhong Road, Yulin, Guangxi, China.
Representative: Prof. Wang Zhuohua

Post: President of Yulin Normal University

Phone: 0086-775-2688152

Fax: 0086-775-2688152; 0086-775-2666698

E-mail: ylsygjc@yahoo.com.cn

Party B: Loei Rajabhat University (Thailand)

Address: 234 Loei-Chiangkan Rd, A. Muang Loei 42000.Thailand.
Representative: Asst.Prof.Dr.Chao Inyai

Post: President of Loei Rajabhat University

Phone: +66 (0) 42 835 224

Fax: +66 (0) 42 813 060

E-mail: cinyai@hotmail.com

I. Duties and Responsibilities of Party A:

1. According to the five-month and ten-month study plan, Party A will send students who are
qualified to Party B to study Thai, cultures of Thailand and other disciplines annually in June
or November. Party A is responsible to deliver the name list and relevant files of exchanged

students to Party B ahead by a month.

2. Party A is responsible to organize the teaching activities in accordance with the requirements
1
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of Party B, and jointly determine the choice of textbooks. Party A shall make good arrangement
of the courses for students from Party B and facilitate them to attend the HSK examination by

providing them relevant information.
3. Four-year undergraduate students cooperative training mode

Party A receives and trains four-year undergraduate students from Party B by “3+1” mode.
Cooperatively train the students from Party B in accordance with the commonly negotiated
course training program. Those who finish all the courses, pass the examinations, will receive

the four-year undergraduate certificate of graduation and the diploma of bachelor degree issued

by Party B.

4. Party A receives and trains four-year undergraduate students from Party B majoring in
Chinese language (10 months or 5 months). The exchanged students shall conduct their course
study in accordance with the commonly negotiated course training program. Those who
complete the Chinese course study will receive a course-completion certificate issued by Party

A. The academic credits they acquire during this period are also acknowledged by Party B.
5. Party A receives students from Party B for short term teaching practice (1 or 2 months)

6.Party A receives and trains students from Party B of short period training courses of Chinese
language and the Culture of China (1 month to 5 months; no less than 15 students per class).
The exchanged students shall conduct their course study in accordance with the commonly
negotiated course training program. Those who complete the course study will receive a

course-completion certificate issued by Party A.

7. Party A shall coordinately take in charge of the students’ affairs with Party B. One staff is in
charge of students of Party B’s study and life as the head of the class .Party A shall deliver the
transcripts of the exchanged students to Party B every semester and shall timely impart the
study situation of the exchanged students to Party B.

8. Party A shall pick up and send Party B’s students at Nanning Airport.
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9. Party A shall provide relevant information if exchanged students of Party B have the need of

transferring to another major or school after they complete the course studies.

10. Party A shall inform Party B without delay if any students who should be repatriated for
violating national law or school disciplines; and the final decision should be made by joint

consultation.

11. Party A is responsible to handle transact procedures set by the Chinese government for

study abroad for students of both Party A and Party B.

12. Party A should return 20% of the tuition fees collecting from the exchanged students stayed

4 months or over 4 months to Party B, which will be used as the exchange program expenses.
IL. Duties and Responsibilities of Party B:

1. According to the five-month and ten-month study plan, Party B will send students who are
qualified to Party A to study Chinese language, cultures of China and other disciplines annually
in March or October. Party B is responsible to deliver the name list and relevant files of

exchanged students to Party A ahead by a month.

2. Party B is responsible to organize teaching activities in accordance with the requirements of
Party A, and jointly determine the choice of textbooks. Party B is responsible to handle
transacts procedures set by the Thailand government for study abroad for students of both Party
A and Party B.

3. Four-year undergraduate students cooperative training mode

Party B receives and trains four-year undergraduate students from Party A by “3+1” mode.
Cooperatively train the students from Party A in accordance with the commonly negotiated
course training program. Once they finish all the courses, pass the examinations, will receive a
four-year undergraduate graduate certificate and the diploma of bachelor degree issued by

Party A.
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4. Party B receives and trains four-year undergraduate students from Party A (five-month and
ten-month). The exchanged students shall conduct their course study in accordance with the
commonly negotiated course training program. Those who complete the course study will
receive a course-completion certificate issued by Party. B. The academic credits they acquire

during this period are also acknowledged by Party A.
5. Party B receives students from Party A for short term teaching practice (1 or 2 months).

6. Party B receives and trains students from Party A of short period training courses of Thai
language and the Culture of Thailand 1 month té 5 months; no less than 15 students per class).
The exchanged students shall conduct their course study in accordance with the commonly
negotiated course training program. Those who complete the Thai course study will receive a

course-completion certificate issued by Party B.

7. Party B shall coordinately take in charge of the students’ affairs with Party A. One staff is in
charge of students study and life of Party A. as the head of the class. Party B shall deliver the
transcripts of the exchanged students to Party A every semester and shall timely impart the
study situation of the exchanged students to Party A.

8. Party B shall pick up and send Party A’s students at Loei Airport.

9. Party B shall provide relevant information if exchanged students of Party A have the need of

transferring to another major or school after they complete the course studies.

10. Party B shall inform Party A without delay if any students who should be repatriated for
violating national law or school disciplines; and the final decision should be made by joint

consultation.

11. Party B is responsible to handle transact procedures set by the Thailand government for
study abroad for students of both Party A and Party B.

12. Party B should return 20% of the tuition fees collecting from the exchanged students stayed

4 months or over 4 months to Party A, which will be used as the exchange program expenses.
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IIL. Tuition Fees and Other Expenses

1. Fees charged for exchanged students from Party B
Tuition Fees: 2,000 RMB/month/student;
3,000 RMB/2 months/student;
4,000 RMB/3 months /student;
5,000 RMB /4 months /student;
6,000 RMB /5 months /student;
11,000 RMB/year/student

Accommodation expense charged according to standards of accommodation fee for foreign
students. Textbooks, electricity, water fees are charged according to the current price .All the

costs mentioned above are charged by RMB only.
2. Fees charged for exchanged students from Party A
Tuition Fees: 10000 THB/month/student;

15,000 THB/2 months /student;
20,000 THB/3 months /student;
25,000 THB /4 months /student;
30,000 THB /5 months /student;
55,000 THB/year/student

Party B shall arrange the accommodation for Party A, Accommodation expense charged
according to standards of accommodation fee for foreign students. Textbooks, electricity, water

fees are charged according to the current price.

The costs mentioned above are counted by Baht and will be charged by Thai Baht.
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IV. Duties and Responsibilities of Exchanged Students

1. Strictly follow the school disciplines and rules.
2. Pay tuition fees and other fees in accordance with the time and amount set by school.

3. Anyone who breaks the local laws is without any impunity and shall be punished

accordingly.

4. Anyone who violates school rules and disciplines shall be publicly criticized, educated with
warning, or expelled and repatriated in accordance with the severity of their commitments. The

school is dispensed with any compensation.
Other Terms:

This Agreement is made on the 11" July, 2018 between Pafty A and Party B at Yulin
Normal University. This Agreement, after its being signed by the parties concerned, shall
remain in force for 4 years. If either Party wishes to terminate this agreement, he shall notice,
in writing, the other party 9 months prior to its expiration. The matter shall be decided by the
égreement and by consent of the parties hereto. This Agreement is in quadruplicate, with two
copies in English, two copieé in Chinese. Each party shall have one in English and one in

Chinese. Both English and Chinese edition in duplicate are of the same force of law.

Prof. Wang Zhuohua - Asst.Prof.Dr.Chao Inyai
President of Yulin Normal University President of Loei Rajabhat University
(China) (Thailand)
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Between
RAJABHAT UNIVERSITIES NETWORK
And “.“_H__!w! X !
NATIONAL PINGTUNG UNIVERSITY

I. The purpose of this Memorandum of Understanding is to promote the educational and
academic cooperation between Rajabhat Universities Network. Thailand (herein referred to
as RUN) and National Pingtung University. Taiwan (herein referred to as NPTU). RUN
and NPTU agree to try their best to achieve the following objectives:

(1) Promoting institutional exchange by inviting faculty and staff to pumcnpale in joint
research project;

(2) Promoting the exchange of the essays, publications, theses, and information related to
the research:

(3) Promoting dual degree program;
(4) Promoting student exchange program.

2. In accordance with the principle of mutual and equal benefit, international travel costs will
be borne by the visiting scholars (students), unless provided by specific arrangements.

3. Based on this MOU, RUN and NPTU agree to assist each other in drawing up and carrying
out the concrete contents of the research project if they develop various education plans in
different areas. Details of these plans will be set up in a separate addendum to this
memorandum.

4. The MOU will be valid for five years; it will be valid once it is signed by the official’
representatives of two institutes. If either party wants to terminate this agreement, written
notice needs to be given'to the other party six months before the termination of the
agreement. However, the ongoing projects should be continued to the end and not be
affected by the termination of the agreement.

In witness whereof, the parties hereto have offered their signatures:
Rajabhat Universities Network (RUN) National Pingtung University (NPTU)

Asst. Prof. Dr. Ruanfdet Wongla Prof. Dr. Mfke Y. K. Guu
Chair of the Council of Rajabhat University Presidents  President of National Pingtung University
B / ‘Q//'z"’/g‘ pate: R0L 7 =, 4/
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